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 A-men. Ngợi khen Chúa. [Băng trống—Bt.]…-bản thân. Tôi
nghĩ đó là thái độ của rất nhiều người. Nó rất hay, em gái

xinh đẹp ở đó, câu thơ vừa rồi đó. Tôi chắc chắn đánh giá cao
điều ấy. Và chúng ta…sắp bước vào đêm Giao Thừa tôi không
nghĩ là anh chị em có thể hát bài gì hay hơn, thích hợp hơn nữa
cho đêm nay.

2 Có vẻ như chúng ta đang bắt đầu một năm tốt đẹp; ừ-m, tốt
lành và có tuyết rơi và thời tiết ẩm ướt bên ngoài, thời tiết đặc
trưng của Indiana vào thời điểm này trong năm. Vì vậy tôi thấy
ở đây anh chị em là những người đến từ Georgia, và trên Ohio.
Bây giờ, Anh Dauch, anh và Chị Dauch đều biết rõ điều đó là gì,
như Ohio cũng vậy. Và…nhưng, chúng ta sẽ đến một Xứ nơi sẽ
không có những điều đó. Ừ-m. Đó là vấn đề.

3 Đây là đêm Giao Thừa. Và, tất nhiên, mọi người đều có một
lời hứa nguyện chomình được viết ra vàmột camkếtmà anh em
sẽ thực hiện cho NămMới, sau đó khoảng ngàymốt tất cả chúng
sẽ bị vi phạm. Và vì thế, anh em biết, anh em lật sang một trang
mới cho mỗi năm, nhưng rồi lật ngược trở lại vào sáng hôm sau,
lại làm điều đó lần nữa.

4 Nhưng có một điều duy nhất mà—mà tôi muốn nói, và đó là
như Sứ đồ Phao-lô đã nói, “Quên hết mọi sự ở đằng sau, mọi lỗi
lầm của mình và mọi sự mà tôi đã làm, tôi nhắm mục đích mà
chạy để giựt giải về sự kêu gọi cao quý trong Đấng Christ.” Đó là
điều duy nhất mà tôi hối tiếc là những lỗi lầm trong những năm
qua, và quá khứ của đời mình, và tôi chỉ biết khiêm nhu cầu xin
Ngài ban cho ân điển để bươn tới theo sự kêu gọi từ trên cao. Tôi
chắc chắn rằng đó là bằng chứng của—của tất cả chúng ta, tất cả
chúng ta đều cảm thấy như vậy.

5 Xin lỗi đó là một đêm tồi tệ và—và mọi người đã không đến
được. Và tôi đã gọi cho Anh Neville, tôi thậm chí không biết liệu
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anh ấy có thể đến được đây hay không. Và rồi Anh Skaggs đến,
và anh ấy đến từ Kentucky nơi nó có độ sâu một mét hoặc hơn
nữa ở đó. Và vì vậy…Hay là, “Khoảng chừng như thế này,” vì thế
anh ấy đã phải nhờ một nông dân kéo xe mình lên vài lần và
đưa anh qua đồi bằng một xe máy kéo. Và vì vậy tôi đã nghĩ, “Ồ,
nếu nó chỉ lún hai hoặc ba in-sơ, thì không có gì đáng ngại, ừ-
m, miễn là nó như thế thôi.” Nhưng các con đường đều có thể đi
qua được vàmọi người đang đi tiếp.
6 Bây giờ, dĩ nhiên, tối nay là một đêm mà anh em sẽ được
nghe từ nhiều mục sư truyền đạo, khác nhau đến giảng dạy. Và
họ có thể sẽ tiếp tục qua các phần khác nhau tối nay, cho đến
nửa đêm. Tôi nghĩ họ sẽ ngồi và xem nếu…cho Năm Mới đi…đi
vào, và năm cũ đi ra. Và thông thường họ kêu gọi đến quanh bàn
thờ và cầu nguyện và—và thề nguyện với Đức Chúa Trời và làm
mới lời thề của—của họ.
7 Tôi đã nói với Anh Neville…Và tôi đã gọi cho anh ấy để xem
anh ấy có đến không. Tôi đã nói nếu anh ấy không đến, tôi sẽ
cố gắng làm hết sức mình. Và sau đó nếu anh ấy không thể đến
đây vào buổi sáng, ồ, tôi sẽ tiếp tục làm tất cả những gì tôi có thể
làm trong khi anh ấy—anh ấy không có ở đây. Và tôi đã nói với
anh ấy rằng tôi sẽ thử tối nay, nghĩ về việc chỉ có một sứ điệp dài
khoảngmười lăm phút, hoặc điều gì đó. Và, chúng tôi thấy nhiều
mục sư khác đang ngồi ở đây, chờ đợi.
8 Vì vậy tôi đã…nghĩ rằng tôi sẽ bắt đầu và chỉ tiếp tục trong
Sách Khải Huyền này, chỉ theo trình tự, chọn chương thứ 4 ngay
bây giờ, chúng ta bắt đầu. Và nếu lần này chúng ta không nói hết
được thì lần sau chúng ta sẽ tiếp tục. Rồi đến chương 5, và 6, và
nếu như chúng ta có thể. Chúa vùa giúp để chúng ta có thể hoàn
thành nó.
9 Tôi muốn nói, trước khi chúng ta bắt đầu, rằng đã có…đã
có một sự thăm viếng cách đây một lát từ—từ…Anh Drummond
Thom và vợ anh ấy. Đây là mẹ và cha của chị ấy đang ngồi ở đây
tối nay. Và họ vừa mới từ Châu Phi trở về họ đã có những buổi
nhóm cứu rỗi linh hồn tuyệt vời và những buổi nhóm chữa lành
Thiêng liêng. Người phụ nữ nhỏ bé này đã mang theo bà ấy, tôi
tin rằng, chỗ của bà cô ấy, ngày nọ, và họ có buổi nhóm trong
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tù, và những tội nhân đến với Chúa, và mọi thứ. Thật tuyệt vời
khi Đức Chúa Trời sử dụng cặp vợ chồng trẻ đó. Họ hiện đang ở
đây trong một khoảng thời gian ngắn để thực hiện việc truyền
bá phúc âm.

10 Nếu anh emmục sư nào…Tôimuốn viết choAnhDrummond
một…Drummond, tôi, vâng, tôi bị lẫn lộn cái tên đó. Tại sao anh
ấy không thể lấymột cái tên tiếngAnh thật hay và quên cái tên cũ
đó đi nhỉ? Chúng ta hãy cho anh ấymột con số, anh nói gì nhỉ, vì
tôi không thể đọc đúng tên của anh được, không. Tôi không nghĩ
một nửa trong chúng ta có thể đọc đúng nó được. “Drummont,”
tôi nghĩ, đó là cách anh em phát âm nó đúng; và Chị Charlotte.
Nếu bất kỳ ai trong anh emmuốn có họ, tôi chắc chắn thích nghe
họ đến trong nhà thờ của anh em.

11 Người phụ nữ đó, Chị Charlotte này, chị ấy chỉ là một người
trẻ tuổi. Cách đây một lát chị đã đưa ra lời làm chứng ở đó, với
Meda, về kinh nghiệm họ đã có ở Châu Phi, và tôi nói với anh
em đó là…Billy, nó đã làm nhớ lại những thời xưa cũ; nghe như
nói tiếng Afrikaans. Và vì vậy trận chiến diễn ra ở dưới đó cũng
như ở đây.

12 Nếu có ai muốn mời Anh Drummond cho một…và Chị
Charlotte, cho một chiến dịch tại hội thánh của họ, nếu muốn,
anh em chỉ cần gọi Anh Tony Zabel ở đó theo số MElrose 7-3945.
Nếu anh em muốn ghi nó lại, một số quí vị mục sư truyền đạo,
tôi chắc chắn giới thiệu Anh…Vì anh ấy là một thầy giảng dạy
đầy ơn, một con người ngay thật, đó là điều rất cần thiết chomột
sự khởi đầu, hãy bắt đầu. Và anh rất can đảm,một chàng trai tốt,
và tôi thích anh ấy rất nhiều. Bây giờ, anh em ghi nhớ, MElrose
7-3945. Và tôi sẽ để danh thiếp nhỏ này ở đây, nơi mà nếu anh
em…Đó là danh thiếp của họ, nếu lỡ như anh em không thể viết
được con số, ồ, thì anh em có thể lấy nó, hoặc bất cứ lúc nào vào
giờ giải lao giữa những buổi nhóm khác tối nay. Và lấy số điện
thoại và gọi cho họ nếu anh em muốn mời họ đến một số trong
các nhà thờ của anh em để nhóm, hoặc ai đó mà anh em biết mà
muốn mời họ, vì họ đang tổ chức một chương trình truyền giáo
lớn xuyên suốt nước Mỹ.
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13 Điều đó không có nghĩa gì sao? Khi mà Châu Phi phải gởi
những nhà truyền giáo đến nước Mỹ đây! Đây là nơi rất cần họ,
ngay ở đây, còn tồi tệ hơn cả ở nơi đó.

14 Vậy bao nhiêu người sung sướng và vuimừng vì Chúa đã cứu
các bạn quamột năm nữa? Và chúng ta ở đây, đang đến cuối con
đường. Và cầu nguyện để Chúa sẽ tha thứ cho chúng ta tất cả tội
lỗi và những thiếu sót của chúng ta.

15 Bây giờ, tôimuốnnói điều này trước khi tôi bắt đầu. Tôi chúc,
mỗimột người trong tất cả anh chị em,một nămmới khỏemạnh
và đầy phước hạnh và nhiều thành công nhất mà tôi có thể cầu
mong cho anh chị em. Chúa ở cùng anh chị em! Nguyện anh chị
em sẽ được tấn tới cả về thuộc thể, và thuộc linh, và về tài chánh,
và vật chất. Mọi điều mà Đức Chúa Trời có thể ban cho anh chị
em, tôi cầu nguyện để Ngài sẽ thực thi điều đó.

16 Bây giờ tôi đang đối mặt với một nămmới, bản thân tôi, duy
chỉ có Đức Chúa Trời mới biết điều gì xảy đến trong tương lai.
Và quyết định của chúng ta phải được thực hiện ngay lập tức.
Chúng ta có tất cả những thứ của mình. Anh Jim, ở trên đó, đã
chuẩn bị xong điều đó rồi, cho những lờimời và những công việc
quốc tế, mang tính toàn cầu; để xem nơi nào Đức Chúa Trời sẽ
dẫn dắt chúng tôi đến. Và tôi chắc chắn rất cần lời cầu nguyện
của anh chị em, những người hết lòng cầu nguyện cho tôi để Đức
Chúa Trời sẽ không để tôi bị sai lạc. Tôi—tôi…Về bất cứ điều gì
tôi muốn trở thành, là chân thành và không bao giờ sai lầm. Và
bây giờ, tôi đã cómột năm tốt đẹp.

17 Nhiều khi, mọi người hiểu nhầm. Và khi họ nói, “Anh
Branham, anh thì—anh thì…anh không đi đến những nơi anh
thường đi trước đây, và như những vị mục sư truyền đạo khác
làm, và có tất cả…” Tôi—tôi đã học được một điều, học được một
bài học từ Kinh Thánh của chúng ta và từ Chúa chúng ta, rằng
Chúa Jêsus không phải là một người tự khoe về mình. Ngài—
Ngài thiếu điều đó, Ngài đã không khoe khoang. Đấy, Ngài—Ngài
không tự đề cao mình, chút nào. Và tôi cũng không tin các môn
đồ Ngài là những người tự đề cao mình. Chưa bao giờ họ tự đề
cao về bản thân họ.
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18 Đó chính là điểm mà tôi nghĩ chúng ta bỏ lỡ rất nhiều điều
thật quý báu ngày hôm nay, (Có thể đây chỉ là ý kiến riêng của
tôi.) rằng, khi chúng ta phải thổi phồng lên về mọi thứ, anh em
biết tại sao, tôi nghĩ nó giống như là một sự trình diễn hơn là sự
thiêng liêng.
19 Anh em có chú ý trong sự đến của Chúa không, những người
mà thực sự tiếp nhận Ngài? Là Si-mê-ôn, không ai chưa từng
nghe gì về ông, nhưng ông đang tìm kiếmChúa. Bà An-nemù lòa,
trongđền thờ. GiăngBáp-tit, trongđồng vắng. Vànhữngngười…
20 Giăng đã đi vào trong đồng vắng lúc chín tuổi, không hề ra
khỏi đó cho đến năm ông ba mươi tuổi; ở trong đồng vắng. Và
những người như vậy là những người tin cách thầm lặng, và
khiêm nhường, họ đang tìm kiếm sự đến của Chúa. Và họ không
hề thổi phồng những buổi nhóm của họ cho to lên, và phải đưa
nó lên những bảng hiệu lớn (“Thời giờ! Thời gian!”) và—và phát
trên truyền hình và mọi thứ. Điều đó hoàn toàn phù hợp với
những ai muốn làm theo cách đó, nhưng, đối với tôi, điều đó
dường như không giống Đấng Christ.
21 Tôi biết có lần các anh em của Ngài đã nói với Ngài, rằng,
“Ngài làm được những phép lạ này, sao Ngài không đi lên đây
đến—đến Giê-ru-sa-lem? Và chúng ta sẽ đến đó trong ngày lễ
Vượt Qua, tỏ mình cho thầy tế lễ thượng phẩm Cai-phe, và tất cả
những người đó, và cho họ biết. Hãy làm điều đó trước họ như
thế, để họ có thể nhìn thấy các công việc của Ngài. Và bây giờ,
hãy xem, Ngài đang làm mấy việc ngớ ngẩn gì với đám người
đánh cá, và vân vân, ở dưới sông, và hạng người thấp hèn đó?
Điều gì…Tại sao Ngài không lên đây và để cho cả thế giới nhìn
thấy nó?” Hiểu không?
22 Chúa Jêsus phán, “Giờ của các ngươi thì có luôn luôn, nhưng
giờ của Ta chưa đến.” Ừ-m. Hiểu không?
23 Giăng đã một lần…Giăng Báp-tít, lời—lời Kinh Thánh đã nói
về sự đến của ông. Và đã nói, “Khi người đến, rằng…” Ồ, Ê-sai đã
nói, khoảng bảy trămmười hai năm trước khi ông được sinh ra,
“Có tiếng của một người kêu trong đồng vắng.” Và nói, “Mọi núi
đều nhảy nhót như cừu tơ, mọi chiếc lá đều vỗ tay, mọi nơi cao
đềubị hạ xuống,mọi nơi sũng thấpđềuđược làmcho cao lên.”
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24 Những lời tiên tri như thế! Các mục sư truyền đạo của thời
đó nghĩ gì…Khi họ đọc Điều đó, chắc hẳn họ đã phải nói rằng,
“Chao ôi! Khi nhà tiên tri vĩ đại đó đến, mọi người sẽ biết ông ấy.
Đức Chúa Trời sẽ chỉ vén bầu trời, những hành lang của Thiên
đàng sẽ hạ xuống, một cỗ xe bằng lửa sẽ di chuyển xuống, ban
nhạc thiên sứ sẽ hộ tống người xuống trần gian.”
25 Khi đến, người là một thầy giảng già nua có râu bù xù, quấn
quanh mình một tấm da cừu, cùng với thắt lưng cũng bằng da.
Có lẽ chưa hề tắm; ba hoặc bốn tháng một lần. Từ trong đồng
vắng, đi ra, đứng trong bùn, sâu đến đầu gối, giảng dạy, “Hãy ăn
năn, vì Nước Thiên đàng đã đến gần!” Ông không hề đi đến bất
kỳ thành phố nào. Nếu ai muốn nghe ông giảng, họ phải đi đến
sôngGiô-đanh để nghe ông, những ngườimàmuốnnghe. Ông đã
làm gì? Ông đã làm rúng động dân tộc, ông đã làm rung chuyển
thế giới.
26 Có một sự lay chuyển đang diễn ra mà người ta không biết
gì về nó cả. Khi Chúa Jêsus đến, Ngài không bao giờ bày tỏ chính
Ngài ở những người cao trọng. Ngài đến bằng Chính Ngài, Ngài
đến với Ai đang tìm kiếm Ngài. Đó chính là nơi có sự lay chuyển
đến. Đó là những gì Ngài làm ngày hôm nay. Đức Thánh Linh
đến với những ai mà Đức Chúa Trời đã kêu gọi. Có một sự rung
chuyển lớn giữa vòng những kẻ được Chọn. Một việc quyền
năng, vĩ đại đang xảy ra, nhưng thế giới không biết gì về nó.
27 Họ nghĩ rằng, tất cả mọi thứ hoa mỹ to lớn này, và những
chương trình phát sóng, và truyền hình toàn cầu, và các tòa nhà
hàng triệu đô la, vàmọi thứ, mà đó là những thứ sẽ trở nên tuyệt
vời. Trước mặt Đức Chúa Trời đó là điều rồ dại. Đức Chúa Trời
không nhìn vào những điều to lớn. Điều mà con người cho là
“khờ dại,” thì Đức Chúa Trời gọi là “Vĩ đại”; còn việc gì con người
cho là “vĩ đại,” thì Đức Chúa Trời gọi là “khờ dại.” “Điều đó làm
vui lòng Ngài, dùng sự rao giảng của kẻ rồ dại, để cứu rỗi những
kẻ bị hư mất.”
28 Bây giờ, Giăng. Anh em nghĩ họ sẽ nói gì? “Có một kẻ cuồng
tín ở ngoài kia, một gã có bộ dạng trông dơ dáy bù xù, đi ra từ
trong đồng vắng quấn quanh mình một tấm da cừu. Và, tại sao,
ông ta lại đứng trong bùn, đi chân trần, đứng đó trên bờ sông
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Giô-đanh, và đang thực hiện ngoài đó. Ai đã từng nghe về một
việc như vậy chưa?”
29 Khi Chúa Jêsus đến. “Một Đấng Mê-si, được sinh ra ở đằng
kia trong chuồng gia súc, trên đống rơm, và—và đàn gia súc ồn
ào xung quanh? Và—và cùng với một người mẹ…Bất hợp pháp,
như cha của người ấy…Người mẹ đã làm mẹ trước khi họ lấy
nhau, tại sao, Ngài được sinh ra ngoài hôn nhân thánh. Gã đó thì
sao?” Ồ, chao ôi! Hiểu không? Nhưng Nó thì Vĩ đại, họ thật sự đã
không biết về Nó. Hiểu không?Họ không biết Nó.
30 Và Phúc âm ngày nay cũng “Vĩ đại.” Và Phúc âm đang làm
rung chuyển như Nó chưa rung chuyển trước đây, nhưng Nó
đang làm rung chuyển trong dân sót lại. Đúng vậy, khiến họ
sẵn sàng.
31 “Ngài đã đến với Dân Ngài, song Dân Ngài chẳng hề nhận
lấy Ngài.” Ngài đã phán cùng các môn đồ, “Chớ đi đến những
con đường của dân Ngoại, nhưng hãy đến cùng những con chiên
lạc mất của nhà Y-sơ-ra-ên. Và, khi các ngươi đi, kẻ nào tiếp các
ngươi tức là tiếp Ta. Hễ thành nào các ngươi vào một thành, mà
người ta không tiếp các ngươi, thì hãy phủi bụi nơi chân các
ngươi và bỏ đi. Và quả thật Ta nói cùng các ngươi, thành Sô-
đôm và Gô-mô-rơ có thể được tha thứ trong ngày Phán xét nhiều
hơn điều sẽ xảy ra cho thành đó.” Và ngày nay một trong những
thành phố mà đã từ chối những người đó đều đang nằm trong
tro bụi.Mọi người đã tiếp nhậnhọ, thì đang đứng vữngnhưngọn
tháp. Đúng thế, đấy. Cần phải có thời gian dài để trả lời; nhưng
Đức Chúa Trời trả lời, đừng lo lắng. Tôi không bắt đầu với điều
đó, thì tôi sẽ không bao giờ đi vào sáchKhải Huyền. Ồ!

Ôi, tôi muốn nhìn thấy Ngài, ngước nhìn mặt
Ngài,

Để ngợi ca mãi mãi về ơn cứu rỗi của Ngài;
Trên đường phố Vinh hiển xin để tôi cất cao
tiếng hát;

Khi mọi sự quan tâm qua đi, và cuối cùng về
nhà, vui mừng khôn tả.

32 Tôi thích điều đó. Chúng ta hãy cúi đầu trong giây lát. Anh
em có muốn đứng trước khi làm điều đó không? Tôi—tôi nghĩ…
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Kinh Thánh nói, “Khi các ngươi đứng, cầu nguyện, hãy tha thứ.”
Bao nhiêu người trong anh em có yêu cầu mà muốn được biết
đến bằng cách giơ tay lên? Hãy nhớ rằng, Đức Chúa Trời thấy
điều đó, Ngài biết tất cả về điều đó.

33 Lạy Cha Thiên Thượng chúng con, chúng con đang đến gần
sự Thánh khiết Thiêng Liêng của Ngài trong Danh Đức Chúa
Jêsus, là Danh đầy đủ mọi sự đã được ban cho ở đây giữa loài
người, mà ngay cả các gia đình trên Trời và dưới đất đều được
đặt tên “Jêsus.”

34 Và chúng con cầu nguyện, lạy Chúa, rằng Ngài sẽ nhận sự
tạ ơn của chúng con. Trước tiên, để bắt đầu, một năm nữa sắp
qua đi…như chúng con đang có giờ thờ phượng tối nay, chúng
con nhóm lại đây để dâng lời ngợi khen, học hỏi Lời Ngài và
biết điều CHÚA PHÁN NHƯ VẬY có nghĩa gì. Biết bao nhiêu điều
chúng con có thể viết ra giấy để tạ ơn! Những điều nhỏ nhặt mà
chúng con đã thoát khỏi trong năm này, mà Sa-tan lẽ ra đã kết
liễu cuộc đời của chúng con, nhưng Ngài vẫn chưa làm xong với
chúng con. Vì vậy chúng con vẫn đang tiếp tục. Lạy Chúa, chúng
con tin rằng chúng con chỉ sinh ra và lớn lên trên thế gian này
để tôn vinh và làm vinh hiển Ngài.

35 Và chúng con cầu nguyện, Cha ôi, chúng con cầu xin Cha tha
thứ mọi sự vi phạm và mọi lỗi lầm mà chúng con đã vấp phải
trong suốt linh trình. Xin cho chúng con quên đi mọi lỗi lầm của
mình khi chúng con xưng chúng ra, chôn chúng trong BiểnQuên
Lãng, trong Danh Chúa Jêsus, đừng bao giờ đào chúng lên nữa;
nhưng bây giờ cứ bươn tới dấu hiệu này, tới Con Người toàn hảo
đó, Chúa Cứu Thế Jêsus. Xin nhậm lời tối nay, Cha ôi.

36 Khi tôi tớ Chúa nói, mỗi người trong họ, xin Ngài xức dầu cho
họ bằng Thần Linh Sự Sống, và xin cho họ giảng như chưa từng
có trước đây, vàmang các sứ điệp vào hội thánh tối nay.

37 Và chúng con đã nhómhọp ở đây dướimái nhà nhỏ này, rằng
chúng con biết ơn vì điều đó, Chúa ôi. Chúng con rất biết ơn khi
có một ngọn lửa ấm áp để cùng ngồi bên nhau, vì một mái nhà
trên đầu chúng con, đó là tất cả những gì cần thiết.
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38 Vì kho báu của chúng con không ở trên thế gian này, nhưng
ở trên nước hầu đến. Đức Chúa Trời ôi, chúng con đang đặt ở đó
nơi mà chúng con tin rằng những kẻ trộm không thể đào ngạch
khoét vách và cướp được, và không có sâu mọt hay ten rét làm
cho hư hỏng, vì của cải chúng con chính là Sự sống Đời đời. Và
chúng con cầu xin, Cha ôi, rằng Cha sẽ giúp chúng con khắc ghi
điều này trong suốt cuộc đời của chúng con.

39 Xin khiến chúng con xứng đáng là những tôi tớ. Xin cất mọi
tội lỗi ra khỏi chúng con, Chúa ôi, cả quá khứ. Đặt nó…Xin cho
mọi gốc rễ của ác ý và mọi sự cay đắng sẽ được loại bỏ khỏi
cuộc sống của chúng con, để chúng con có thể khiêm nhu và êm
dịu trước Ngài. Xin nhậm lời, Chúa ôi. Xin cho chúng con có một
năm tuyệt vời nhất chúng con chưa từng có, năm sắp tới đây.
Xin nhậm lời. Xin ban cho chúng con giờ này, tối nay, biết sâu
nhiệm hơn về Lời Ngài khi chúng con chờ đợi những sứ điệp
của Ngài. Chúng con cầu xin nhơn Danh Chúa Jêsus. A-men. Xin
mời ngồi.

40 Bây giờ, tôi thấy hơi khó nhìn chiếc đồng hồ ở gần đó, và tôi
không muốn anh em phải chờ đợi lâu, vì vậy tôi sẽ cố gắng làm
càng nhanh càng tốt và hoàn thành phần này. Và, có thể, nếu
chúng ta không làm xong, thì sáng mai chúng ta sẽ cố gắng có
thể tiếp tục, ý Chúa. Và sau đó nếu Anh Neville không xuất hiện,
hoặc bất cứ điều gì, ồ, thì tôi sẽ cố gắng, ý Chúa, được ở đây để
tiếp tục buổi nhóm trường Chúa nhật.

41 Bây giờ, đừng quên bây giờ:

Cầu nguyện, cầu nguyện, cách duy nhất
…để lên chốn cao hơn;
Cầu nguyện, cầu nguyện, lời cầu nguyện của
đức tin

Sẽmang xuống những ơn phước của Đức Chúa
Trời.

42 Đó là con đường duy nhất anh em sẽ phải trải qua. Chúng
ta hãy hát với nhau. Năm Mới này bây giờ, chúng ta có nhiều
thời gian.
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Hãy cầu nguyện, cầu nguyện, cách duy nhất
Để lên chốn cao hơn;
Cầu nguyện, cầu nguyện, lời cầu nguyện của
đức tin

Sẽmang xuống những ơn phước của Đức Chúa
Trời.

43 Vì vậy, nếu lời cầu nguyện của đức tin mang đến những
phước lành của Đức Chúa Trời, thì chúng ta hãy tiếp tục cầu
nguyện. Thật vui mừng, tối nay, chúng ta có những gương mặt
mới trong Vương quốc của Đức Chúa Trời mà đã không có trong
năm ngoái. Và tôi, cứ tiếp tục cầu nguyện rằng ngày càng có
nhiều hơn nữa sẽ được thêm vào mọi lúc. Và một nửa vẫn chưa
bao giờ được cho biết điều gì sẽ xảy ra ở phía bên kia.

44 Bây giờ, chúng ta sẽ lật tới chương thứ 4 của sách Khải
Huyền. Có người nào cần Kinh Thánh không? Chúng tôi có một
số Kinh Thánh ở đây nếu anh chị em muốn đọc theo chúng tôi.
Được rồi, một trong những người giữ trật tự đến bây giờ, chúng
tôi vừa có cả một loạt Kinh Thánh ở đây. Một người trong các
ủy viên, những người giữ trật tự, hoặc một ai khác cũng được,
lên đây ngay bây giờ. Anh Zabel ơi; hãy nhờ đến một người nữa.
Nếu anh em muốn phát cho cả hai dãy, thì chúng ta sẽ đi xuống
ở giữa lối đi. Và ai muốn có một cuốn Kinh Thánh, để cùng theo
dõi với chúng tôi, ồ, chỉ cần lấy chúng xuống ngay và đưa chúng
cho bất kỳ ai muốn có chúng.

Và bây giờ chúng ta muốn anh em trở lại với sách Khải
Huyền, chương 4.

45 Và, bây giờ, nếuquý vị đangngồi phía sau vàmuốndi chuyển
lên phía trước đây, chúng ta thật có nhiều chỗ tối nay để anh em
di chuyển lên. Và làm cho anh em cảm thấy thoải mái, và chỉ đi
ngay vào bài học và giúp tôi đọc nó, và nghiên cứu nó khi chúng
ta đến với nhau. Có chỗ ngồi ở trên đây. Tôi nhìn thấy có một vài
người nữa đang vào. Và ở đây vẫn còn hai chỗ ngồi ngay tại đây.
Đây là một chỗ cho một chỗ duy nhất đó ngay tại đây. Và ngay
phía sau đây, có những chỗ ngồi ở trên đây. Tôi đoán những cái
quạt này là loại rất phổ biến.
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46 Và bây giờ, bao nhiêu người thích bài học của chúng ta mà
chúng ta vừa có, bài học tám ngày về Bảy Thời Đại Hội Thánh?
Cảm ơn. Khiến chính tôi cảm thấy dễ chịu, bởi vì chính tôi thực
sự nhận đượcmột ơn phước lớn lao từ chúng.
47 Bây giờ, tối nay với chương 4, chúng ta sẽ bắt đầu ngay bây
giờ, Giăng đã nói với Thời đại Hội thánh Lao-đi-xê. Và trong Thời
đại Hội thánh Lao-đi-xê này, nó là thời đại hội thánh hỗn độn
nhất so với những thời đại còn lại.
48 Và chúng ta tìm thấy điều thảm hại nhất trong phần cuối
cùng của Thời đại Hội thánh Lao-đi-xê, Chúa Jêsus đứng bên
ngoài hội thánh của ChínhNgài nơi Ngài đã bị đuổi ra khỏi, đang
gõ cửa, cố gắng để vào lại bên trong. Đó không phải là tội lỗi sao?
Tôi nghĩ đó là vềmột trong những câuKinh Thánh thảmhại nhất
mà tôi đã từng đọc. Chúa Jêsus, đứng bên ngoài cửa của Chính
Ngài, và hội thánh của Ngài đã gạt Ngài ra bên ngoài, còn Chúa
thì đang cố gắng vào bên trong chỉ để cứu họ. “Kẻ nào mở cửa,
để cho Ta vào lại trong nhà của Chính Ta, Ta sẽ ăn bữa tối với
người và người với Ta.” Đó không phải là một…điều đó không
thảm hại sao? Đức Chúa Trời của Thiên đàng, đã bị loại bỏ ra
khỏi hội thánh của Chính Ngài, bởi những tín điều và giáo phái
và cách mà người ta đang làm. Loại họ ra…gạt Ngài ra khỏi hội
thánh, công nhận tín điều của họ.
49 Nó giống hệt như ngày mà Chúa Jêsus đã bị đóng đinh trên
cây thập tự. Và đó là khi họ chấp nhận Ba-ra-ba, một kẻ giết
người, và đóng đinh Chúa Jêsus. Đã tha cho một kẻ giết người
trong số họ, mà đã được chứng minh là “một kẻ giết người,” và
chấp nhận…và chối bỏ Chúa Jêsus Christ, Đấng duy nhất có thể
ban Sự sống cho họ.
50 Và đó cũng chính là điều màmọi giáo phái, và giáo phái Ngũ
Tuần, đã có ngày nay. Người ta thấy rằng các giáo phái tàn lụi
nhanh chóng ngay khi chúng ra đời. Chưa bao giờ có một giáo
phái (trong—trong những trang sử)mà đã từng được lập và từng
làm thành điều gì ngoại trừ sự tan rã cách đột ngột cả. Mọi dấu
kỳ, phép lạ, và các ân tứ, và mọi điều khác thảy đều rời khỏi họ,
ngay khi họ lập giáo phái. Và thay vì chấp nhận Chúa Jêsus ban
cho họ Sự sống, họ đã đi ngay trở lại và tha bổng cho Ba-ra-ba
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ở giữa họ lần nữa. Đó không phải là điều gì đó kinh khủng sao?
Không lạ gì khi Đức Chúa Trời bị đuổi ngay ra khỏi hội thánh
của Ngài, và đang đứng, gõ cửa, thời đại hội thánh cuối cùng, cố
gắng để vào lại.

51 Bây giờ, chúng ta thấy rằng Khải Huyền được chia làm ba
phần. Phần thứ nhất gồm ba chương đầu, nói về Hội thánh, Sứ
điệp, thiên sứ…cho các thiên sứ của Hội thánh. Và từ…Và rồi Hội
thánh không được nhắc đến nữa ngay trong chương 3, không
xuất hiện lại cho đến chương thứ 19, trong chương thứ 19 Nó đã
trở lại. Giữa thời kỳ này, Đức Chúa Trời đang xứ lý với người Do
Thái. Sau đó, kể từ đó, nó ở giữa sự xuất hiện của thành phố lớn
của Giê-ru-sa-lem, và sự—sự đóng ấn của dân Y-sơ-ra-ên, và vân
vân, ở kỳ cuối cùng.

52 Vậy thì, vì vậy tối nay chúng ta rời…Ngay sau đây, Giăng đã
nhìn thấy…Ở trên đảo Bát-mô…Bao nhiêu người trong anh em
còn nhớ từ Bát-mô…đến bờ biển là bao xa? Nó đã đi mất bao
xa? Đúng vậy, khoảng ba mươi dặm, tính từ bờ biển. Và bao xa
chung quanh Patmos? Anh em còn nhớ địa hình nơi này không?
Khoảng mười lăm dặm xung quanh nó. Và nó đã được sử dụng
để làm nơi lưu đày cho người La Mã, đưa các tù nhân ra đó. Và
Giăng bị ra đó vì điều gì? Ông đã làm gì? Ông đã—ông đã trộm
cắp cái gì đó chăng? Không. Có phải ông…Họ đem ông ra đó vì
ông đã làm rối loạn dân chúng và…hoặc làm điều gì ác chăng?
Không. Vậy ông ra đó vì điều gì? Vì Lời của Đức Chúa Trời và sự
làm chứng của ông, vì sự rao giảng Phúc âm.

53 Và việc gì có thể xảy đến với một Cơ-đốc nhân mà không vì
điều tốt nhất chăng? Không, không, không. VậyĐức Chúa Trời đã
đem một mình ông ra đảo để làm gì? Để ban cho chúng ta Sách
Khải Huyền này. Xem đấy, Đức Chúa Trời có thể đánh lừa ma
quỷ bất kỳ lúc nào Ngài muốn. Phải không? Ngài có thể làm thật
đơn giản. Tôi thật yêu Ngài. Bởi vì, tôi không cần phải là thông
minh, đấy. Bây giờ, nếu tôi thông minh, tôi sẽ cố quên tất cả về
điều đó vì tôi biết không ai có thể thôngminh nhưNgài. Và vì vậy
tôi—tôi chỉ…Bất kỳ điều gì tôi có, tôi đều đầu phục Ngài và chỉ
làm điều gì Ngài phán bảo. Chỉ vậy thôi. Đôi khi nó rất trái ngược
với cách tôi nghĩ. Nhưng tôi biết, nếu Ngài dẫn dắt nó, thì Ngài
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rất thông minh. Ngài biết việc Ngài đang làm, còn tôi thì không
biết. Vì vậy tôi để Chúa làm việc đó, anh em biết đấy, thế thì nó
thật sự…nó ổn thỏa. Hiểu không? Vì vậy tôi chỉ để cho Ngài làm
điều đó. Vậy đó, Anh Neville. Vâng, thưa anh, chỉ để Ngài làm
điều đó. Hiểu không? Ngài là Đấng biết công việc Ngài đang làm,
còn tôi thì không. Hiểu không? Vì vậy tôi hoàn toàn không cố
gắng dành lấy những đóa hoa hay những thứ thật to lớn vĩ đại.
Và chỉ hạ mình xuống, và nói rằng, “Có con đây, thưa Cha, bất
cứ lúc nào Cha muốn.” Vậy cứ tiếp tục như thế và nó luôn luôn
thành công.
54 Vì vậy, Giăng, chúng ta sẽ không có một—một Sách Khải
Huyền nếu như điều đó đã không xảy đến cho Giăng, và nếu
Giăng đã không đi ra đảo. Đó chính là cách mà Đức Chúa Trời
ban cho chúng ta Sách Khải Huyền. Ông đã ở ngoài đó, tôi nghĩ,
khoảng ba năm, và về Sách…đã viết SáchKhải Huyền.
55 Bây giờ, thế thì chúng ta tạm rời xa ông ở câu cuối cùng của
lời mời, là câu 22 của chương thứ 3, “Ai có tai, hãy để người ấy
nghe lời Thánh Linh phán cùng các hội thánh.”
56 Bây giờ, hãy bắt đầu chương thứ 4:

Kế đó tôi nhìn xem, và, này,một cái cửa đượcmở ra trên
trời: và tiếng thứ nhất mà tôi đã nghe nói với tôi như…
một tiếng loa phán cùng tôi rằng; mà rằng, Hãy lên đây,
và Ta sẽ cho ngươi thấy điều sau này phải xảy đến.

57 Chúng ta sẽ đọcNó từng câumột. Và tôi đã ghi chépnhiều câu
Kinh Thánh ở đây, một quyển đầy những ghi chép, và tôi không
biết là chúng ta sẽ học được Nó đến đâu. Xin Chúa dẫn dắt chúng
ta. Bây giờ, hãy xem, Lời là:

Sau những việc này (sau thời đại Hội thánh)…
58 Và tất cả điều này từ đây trở đi, bây giờ, sẽ liên quan, sẽ xảy ra
trên thế gian sau sự Cất lên của Hội thánh. Đấy, sau sự Cất lên.
Điều này sẽ trở lại bây giờ để đón dân Y-sơ-ra-ên. Sau thời đại
Hội thánh, sau những thời đại của Hội thánh, và họ…Hội thánh
không hề được đề cập cho đến Khải Huyền chương thứ 19 khi
Nó quay lại với Chàng Rể của Nó. Ngợi khen Đức Chúa Trời vì
Tiệc Cưới!
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59 Chúng ta hãy chỉ đọc điều đó. Anh em có muốn đọc những
lời Kinh Thánh này khi chúng ta học qua không? Được rồi. Hãy
lật sang Khải Huyền 19. Được rồi, thưa quý vị, Khải Huyền
19. Chúng ta hãy bắt đầu ở câu thứ 7, Khải Huyền 19. Đây là
lúc Hội thánh xuất hiện trở lại, không được nhắc đến cho đến
chương 19.

Chúng ta hãy hớn hở và vui mừng, và tôn vinh Ngài: vì
lễ cưới của Chiên Con đã đến, và vợ Ngài đã sửa soạn.

60 Ồ, tôi—tôi có thể giảng về điều đó cho đến nửa đêm và không
nói nó nửa chừng được. Hãy xem, “Vợ Ngài đã sửa soạn cho
chính Nàng.”

61 Charlie, Anh Neville, cùng hết thảy anh em, đúng điều mà
chúng ta đã nói đến, ở dưới đó, và Rodney, ngày nọ. Thấy không?
Khi Ê-li-sê quăng chiếc áo choàng đó trên Ê-li…Hay Ê-li mặc nó
cho Ê-li-sê; ông đã với tay lại và cởi nó ra lại, tự mặc cho mình
rồi đi bộ với chiếc áo khoác trên mình cho đến khi ông băng
qua sông Giô-đanh, và đi lên trên núi và lên xe ngựa, ném chiếc
áo trở lại.

62 Khi một Cơ đốc nhân được cứu trước tiên, mặt của người ấy
quay về phía Đấng Christ, sau đó người ấy có việc gì đó để làm
cho chính mình. Bước kế tiếp, người ấy phải, thánh hóa chính
mình khỏi mọi thói hư tật xấu, “quăng hết mọi gánh nặng sang
một bên, chính Mình sẵn sàng. Cô Dâu đã chuẩn bị cho chính
Mình sẵn sàng!”

63 Điều này nhắc tôi nhớ lại một chuyện nhỏ, tôi chỉ phải kể
cho anh em nghe trước khi chúng ta tiếp tục. Ở phía Tây, cách
đây một thời gian, nhiều năm, có Công ty Đóng gói Armour và
Swift lớn này. Họ làm ăn bằng cách, họ đến đó và mua gia súc
và mua các trang trại chăn nuôi gia súc. Và họ kiếm được rất
nhiều tiền, và họ đã mua tất cả các trang trại nhỏ, và có hàng
triệu mẫu trang trại như vậy, nuôi gia súc Hereford to, khỏe này
trong những khu vực. Của riêng họ…Sở hữu các tuyến đường sắt
của riêng họ và những thứ để đưa gia súc của họ từ đồng cỏ này
sang đồng cỏ khác.
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64 Và Armor và Swift có một trang trại lớn, và một ngày nọ, họ
cómột quản đốc ở đó, giámđốc, chính là, của trang trại, ông ta có
khoảng bốn hoặc năm cô con gái. Và họ phát hiện ra rằng một
trong những anh em lớn của Armor là…hoặc, không phải anh
em, mà là con trai, sẽ đến thăm trang trại. Và anh ấy là một—
một chàng trai trẻ, độc thân. Và tất cả những cô gái này chắc
chắn rằng họ sẽ quyến rũ chàng trai này ngay khi anh—anh ấy
tới. Và vì vậy tất cả họ đềuđã sẵn sàng và chuẩnbịmọi thứ.
65 Khi chàng trai đến đó, họ đi đón chàng và mặc những chiếc
váy theo kiểu xưa, dành cho các ngày lễ hội của họ, có tua rua
trên đó, và eo thắt thật sát hông kiểu của năm .44’ và họ đội mũ
đội hơi chếch ra phía sau, anh chị embiết đấy. Và họ sẽ giống như
những người phương tây thực sự, và mỗi người trong các cô gái
này sẽ có được…Một trong số họ sẽ lấy chàng trai này.
66 Và họ đã cómột—một người em họ ở đómàmẹ cô đã chết và
cha cô đã chết. Cô ấy là em họ, và cô ấy gần như là người nô lệ
cho tất cả những người ở đó. Và tất cả mọi việc dơ bẩn, cô phải
làm, rửa bát đĩa vàmọi thứ. Và cô không có quần áo, cô phảimặc
những đồ còn thừa lại và…
67 Vì thế khi đến ngày chàng trai đến, tất cả họ đều lên xe ngựa
của họ và, đi ra, xuống sân ga để đón chàng. Và họ bắn súng, và
đua ngựa, và làm mọi thứ. Và họ đưa chàng đến trang trại nuôi
gia súc. Và đêm đó họ tổ chức một buổi tiệc thật linh đình. Và họ
ra đó trên bãi cỏ khô và bãi quây súc vật, và họ—họ hát và họ
nhảymúa, và suốt đêm. Chàngđã ởđó tronghai hoặc bangày.
68 Cô em họ này…Bây giờ, tôi sẽ ví sánh điều này với điều gì
đó bây giờ. Những người anh em họ của chúng ta đều ăn mặc
chỉnh tề, những ngọn tháp lớn và những nhà thờ đẹp, và trông
giống nhưnếu có bất kỳ cái tên xấu xa điều đó phải được gán cho
những người ngũ tuần, điều gì đó sai trái. Họ cũng làm điều sai
trái, nhưng không được nghe gì về điều đó, anh em thấy đấy. Họ
hầu như thuộc về tầng lớp cao, vì vậy họ…anh em không nghe
về điều đó. Nhưng hãy đểmộtmục sư Ngũ tuần nào đó phạm sai
lầmmột lần, và, thưa anh em, tôi nói cho anh embiết, họ sẽ đăng
nó trên khắp đất nước trên mọi tờ báo. Vâng, thưa anh em. Nếu
một anh em ngũ tuần nào đó cầu nguyện cho một đứa bé, rồi
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nó chết, mọi tờ báo trong nước sẽ đưa tin, “Sự Chữa lành Thiêng
Liêng Là Sự Cuồng Tín.”
69 Ồ, vậy thì tại sao không đưa mọi ca thất bại của bác sĩ lên
mặt báo? “Cái gì có thể áp dụng cho người này, thì cũng có thể
áp dụng cho người khác.” Hiểu không? Vì vậy, nếu họ làm thế,
thì các tờ báo sẽ không đủ chỗ trong các cột để viết tất cả người
chết. Nếu tôi đi ra đây vào một nghĩa trang và nói, “Hỡi những
người đã chết dưới sự Chữa lành Thiêng liêng hãy đứng lên,”
và rồi cũng nói, “Hỡi mọi người đã chết dưới sự điều trị y khoa
hãy đứng lên,” số người chết này sẽ nhiều hơn cả triệu lần. Và
điều đó hoàn toàn đúng. Vì vậy nếu họ định chỉ trích một người,
hãy chỉ trích người kia. Vì vậy điều đó là đúng. Nhưng mỗi năm
họ giết hàng triệu người bởi các ca phẫu thuật và thuốc men,
nhưng anh em chưa bao giờ nghe một lời nào về điều đó. Anh
em thấy không?
70 Vì vậy, cô em họ này, cô phải làm hết tất cả mọi công việc
nặng nhọc. Vì vậy khi, đột nhiên, chàng trai…một đêm khi bữa
ăn tối kết thúc và họ đã khiêu vũ, và mỗi người trong số những
cô gái này đều đã làm đẹp cho mình, các bạn biết đấy. Và cô bé
tội nghiệp này phảimặcmột chiếc váy nhỏ, cũ, rách rưới. Vàmột
đêm cô ấy đang ngồi trong sảnh lộn xộn sau khi bữa ăn tối kết
thúc, và cô ấy đã rửa bát đĩa và cô chạy ra sân sau để đổ nước rửa
bát ra ngoài. Cô ấy…khi cô quay lại hàng rào trang trại, thì thấy
anh chàngđứngđó, dựa vàohàng rào. Anh ấynói, “Xin chào.”
71 Cô gái rất ngượng ngùng, vì đó là chàng trai của người quản
lý trang trại, con trai của người chủ trang trại. Cô giữ khay đựng
bát đĩa thấp xuống, để anh không nhận thấy cô thật rách rưới; đi
thụt lùi vào nhà, với đôi chân trần, nhìn lui, như thế này.
72 Và anh tiến về phía cô, nói, “Đừng sợ tôi.” Nói, “Tôi muốn nói
với cô đôi điều.” Anh nói, “Tôi đến đây vì một mục đích, tôi đến
để tìm một người vợ.” Và nói, “Tôi đã tìm kiếm khắp nơi.” Nói,
“Tôi khôngmuốn cưới cô gái nào ở thành phố, tôimuốn cướimột
người mà tôi nghĩ là một người vợ thực sự.” Và nói, “Trong tất cả
những người tôi gặp, tôi đã chú ý đến em ở đây. Và tôi được biết
qua vài người rằng em làmột người em họ.”

Nói, “Đúng vậy, thưa ông.”
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73 Nói, “Tôi muốn hỏi em đôi điều. Em muốn kết hôn với tôi
không?” Ồ, cô không biết phải làm gì lúc đó. Cô quá ngỡ ngàng,
cô không—cô không biết mình phải trả lời với chàng trai như
thế nào.

74 Ồ, tôi chỉ gần như hình dung cô ấy cảm thấy thế nào. Còn
anh chị em? Khi tôi, từng là một tội nhân, không có điều gì tốt
đẹp, con trai của một người nghiện rượu, Đức Chúa Jêsus Christ
đã phán, “Ta muốn con thuộc về Ta.” Làm sao Ngài có thể đến
vớimột người như tôi? Làm sao Ngài có thể nói, “Ta sẽ cho ngươi
một nhà trên Thiên đàng”? Làm sao Ngài có thể phán, “Ta sẽ cứu
ngươi”?Một kẻ xấu xa như tôi, thì điều đó làm sao có thể xảy đến
được? Nhưng Ngài đã làm vậy!

75 Cô ấy nói, “Thưa ông, tôi—tôi không—tôi—tôi không xứng
đáng. Tôi không thể làm vợ cho một người như ông,” nói, “bởi vì
ông là người quen sống trong sự giàu có. Còn tôi thì không có gì
cả, tôi nghèo khổ.”

Anh đáp, “Nhưng em là sự lựa chọn của tôi.”

76 Và há không vinh dự sao khi Chúa Jêsus phán với anh em
điều đó…? Anh em biết là mình không xứng đáng là một Cơ-đốc
nhân. Anh em, không thể làm gì được cả, nhưng Ngài…Không
có gì…Ngài—Ngài đã chọn anh em. Hiểu không? Ngài…Ấy là bởi
lòngnhân từ củaNgài, lòng thươngxót củaNgàimàNgài đã chọn
anh em. Anh em đã không chọn Ngài, anh em biết đấy, Ngài đã
chọn anh em. Đúng thế.

Cô ấy nói, “Tôi—tôi không…” Cô ấy nói…

77 “Đừng để ý về quần áo của mình. Tôi không quan tâm đến
điều đó, tôi chỉ quan tâm em là người thế nào thôi.” Anh ấy nói,
“Em sẽ lấy anh chứ?” Và cuối cùng thì cô đã đồng ý. Và anh nói,
“Ngày này sang năm, anh sẽ quay trở lại. Em hãy sẵn sàng. Mặc
áo cưới vào, vì anh sẽ trở lại và cưới em ngay tại đây trên mảnh
đất này. Rồi anh sẽ đưa em đến Chicago, đến Outer Drive, tại đó
em sẽ được sống trong một tòa lâu đài. Và tất cả việc rửa bát đĩa,
và các việc khác sẽ chấm dứt, lúc đó.”
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78 Khi các người chị, hoặc những chị em họ, nghe về điều đó,
họ nói, “Mày là kẻ khờ khạo, hèn mọn, nghèo khổ! Ồ, mày biết
người đó không có ý ấy đâu!”

79 Và điều đó há không giống những gì người ta nói ngày nay
chăng? “Làm sao có thể một nhóm thánh quá máu, một nhóm
người hầu như không thể viết nổi tên mình, làm thể nào họ là
một Hội thánh được? Làm thế nào sẽ có một nhóm người như
vậy bao giờ?” Nhưng điều đó ổn cả. Khi chúng ta đính hôn và
cảmnhậnđược nụhônđínhước củaĐức Chúa Jêsus Christ trong
lòng mình thì mọi tội lỗi chúng ta đều được xóa bỏ, Điều gì đó
cho chúng ta biết rằng Ngài sẽ trở lại một lần nữa, chắc chắn vậy.
Một ngày nào đó Ngài sẽ trở lại.

80 Suốt cả năm cô ấy đã làm việc, làm nô lệ, tiết kiệm ở đây
được số tiền nhỏ bảy mươi lăm xu, những gì—những gì họ cho
ở đây để trả lương cho cô ấy một ngày. Và cô ấy đang dành dụm
tiền để mua áo cưới, chuẩn bị mọi thứ. Ồ, đó là tất cả những suy
nghĩ của cô, chuẩn bị sẵn sàng. (Và anh ấy đã…“Nàng đã chuẩn
bị cho Mình sẵn sàng.”) Cô mua y phục, áo cưới cho mình, trong
khi những người chị họ thì cười cợt và chế giễu cô.

81 Cuối cùng đến…cuối cùng ngày ấy đến. Cô mặc áo cưới của
mình (Ồ!), sẵn sàng mọi thứ đâu vào đấy. Và các cô chị đến vây
quanh và cúi đầu trước cô và nói, “Ồ, mày thật là đứa ngớ ngẩn.
Ồ, mày biết là anh ấy không có ý đó. Anh ấy sẽ không ngỏ…lời
cầu hôn với một đứa con gái như mày.” Nhưng, dù sao đi nữa,
thì cô ấy đã sẵn sàng.

82 Vì vậy đến buổi tối muộn, họ bắt đầu chế giễu và đem cô ra
làm trò cười. Cô cũng đứng ngay cửa, chờ đợi, dù sao đi nữa. Và vì
vậy cô ấy…anhấynói, “Anhấynói anhấy sẽ ởđây lúcmấy giờ?”

83 Nói, “Anh ấy không nói.” Nhưng đã nói, “Cô ấy bảo…anh ấy
đã nói với tôi đêm đó rằng anh ấy sẽ cưới…hoặc anh ấy trao cho
tôi chiếc nhẫn đính hôn. Anh ấy nói, anh ấy đã nói với tôi rằng,
‘Vào ngày này năm sau.’ Vì vậy tôi vẫn cònmột giờ nữa.” A-men,
chỉ cứ chờ đợi. “Tôi còn một giờ, còn ba mươi phút, còn mười
phút.” Vàhọ cười nhạo và chế giễu cô ấy, và gọi cô ấymọi thứ.
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84 Nhưng, cuối cùng, đúng vào giờ phút quan trọng đó, họ nghe
thấy tiếng cát quay dưới bánh xe, tiếng ngựa chạy tới. Thật là
tuyệt khi thấy cô dâu nhỏ đó đã chuẩn bị sẵn sàng, cô lao ra khỏi
cửa, và băng qua hàng rào phủ đầy hoa hồng ngoài đó, lao vào
vòng tay của người đàn ôngmà cô yêu, và là người chồng của cô,
đến đón cô như vậy, và kết hôn và rước cô đi khỏi.

85 Một số ngày này, thưa anh em, những người mà đang làm
trò cười và nói “cuồng tín thánh,” và—và “ngũ tuần,” và những
lời đại loại như thế…Chúng ta đang chờ đợi, chúng ta vẫn còn
một ít thời gian. Họ nói, “À, không có gì khác biệt so với những gì
đã từng có.” Đừng lo lắng, chúng ta vẫn còn một ít thời gian. Và
vào thời điểm mà Ngài đã hứa, Ngài sẽ trở lại đây. Và một trong
những ngày này chúng ta sẽ đáp một chuyến bay và đi khỏi. Cứ
sẵn sàng! Cứ mặc sẵn Áo Cưới! Dọn sạch lòng mình khỏi những
điều gian ác. Mọi điều mà…

86 Hãy lắng nghe đoạnKinh Thánh này đọc ở đây:

Chúng ta hãy hớn hở và vui mừng, và tôn vinh Ngài:
vì lễ cưới Chiên Con đã tới, và vợ Ngài đã sửa soạn sẵn
sàng. (Hiểu điều đó không?)

Và đã cho nàng được mặc áo sáng láng tinh sạch bằng
vải gai mịn, sạch và trắng: vì vải gai mịn là sự công bình
của các thánh đồ. (Ngợi khen Đức Chúa Trời!)

Và người phán cùng tôi rằng, Hãy chép, Phước thay cho
những kẻ được mời đến dự tiệc cưới của Chiên Con. Và
người đã nói cùng tôi rằng, Đây là những lời chơn thật
của Đức Chúa Trời.

87 Vì vậy sẽ có một buổi nhóm trên không trung vào một trong
những ngày này, trong sự êm dịu, ngọt ngào đó không xa nữa.
Ừ-m. Chỉ cứ sẵn sàng! Cứ luôn sẵn sàng! Thanh tẩy lòng của
anh em khỏi mọi suy nghĩ xấu xa. Hãy có đức tin nơi Đức Chúa
Trời, bất kể trông tối tăm đến mức nào và bao nhiêu người cười
nhạo và làm trò cười và nói, “Anh đã mắc sai lầm.” Hãy cứ sống
cuộc đời thánh khiết và sống cho Đức Chúa Trời. Cứ vững bước,
giờ sẽ đến!
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88 Vì vậy, anh em thấy đó, Hội thánh xuất hiện trở lại trongKhải
Huyền 19:

Sau các việc này…(Sau khi ông thấy thời đại Hội
thánh.)

Sau các việc này tôi nhìn xem, và, kìa, một cái cửa…
89 Bây giờ, nhớ rằng, Giăng vẫn còn ở trên đảo Bát-mô. Và sau
khi ông thấy tất cả các thời đại hội thánh đi qua:

…Tôi nhìn xem, và, kìa, một cái cửa mở ra trên trời:…
90 “Một Cái Cửa.” Cửa là gì? Khải Huyền 3:8. Trong Khải Huyền,
chương thứ 3 và câu thứ 8, “Ta biết các công việc ngươi. Này, Ta
đã đặt trước mặt ngươi một cái Cửa mởmà không ai đóng được,
có thể đóng lại và không ai có thể mở được.” Ngài là Cửa! Cái
Cửa! Đấng Christ là Cửa. Ngài phán, trong Thánh Giăng 10, “Ta
là Cửa của chuồng chiên.”
91 Và trong miền quê, anh em thấy rằng một người chăn chiên
chăn giữ bầy chiên của mình. Sau khi đếm và thấy chúng vào
đủ cả rồi, thì anh ta nằm ngủ ngay cái cửa ra vào. Muông sói
không thể nào đếnmà lại không làm anh ta thức giấc, hoặc chiên
không thể đi ra khỏi chuồngmàkhôngđi qua anh ta. Ồ, bầy chiên
cảm thấy được an toàn làm sao vì người chăn của mình đã nằm
xuống ở cửa.
92 Nô-ê, trong CựuƯớc, đứng ở cửa tàu. Ồ, hãy lắng nghe; sẽ nói
điều gì đó! Ông đứng ở cửa rao giảng về sự ăn năn và sự công
nghĩa cho những người đã nhạo cười ông. Và cũng chính tại cái
cửa mà ông đứng đó, không ai có thể vào bên trong chiếc tàu
ngoại trừ bởi một cái cửa đó. Trên chiếc tàu đó không có cái cửa
nào ngoài cái cửa đó.
93 Và chỉ có một Con Đường duy nhất! Đúng vậy, Anh…?…Chỉ
có một Con Đường duy nhất để bước vào trong Thân thể Đấng
Christ. Chỉ cómột Cửa duy nhất đối với Hội thánh Đức Chúa Trời
hằng sống, và Chúa Jêsus là Cái Cửa đó! “Ta là Cửa! Ta là Đường
Đi, là con đường dẫn tới Cửa. Ta là Cửa của chuồng chiên.”
94 Ngài phán cùng thời đại hội thánh này rằng, “Ta đã đặt trước
các ngươi một cái Cửa mở.” Ngài phán điều ấy với thời đại hội
thánh Giám Lý, họ đã quay lưng lại với Nó, đi vào trong sự tổ
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chức. “Nhưng Ta đã đặt các ngươi một cái Cửa mở.” Bấy giờ, sau
khi họ nhận được sự nên thánh, Ngài phán, “Ta sẽ đặt một cái
Cửa mở,” đó là Đức Thánh Linh. “Bởi một Thánh Linh mà hết
thảy chúng ta” (bằng cách nào?) “đều được báp-têm hiệp thành
một Thân thể làĐấngChrist.” Ngài đặt sứ điệp đó trước hội thánh
Giám Lý và họ quay lưng với Nó. Họ đến gần với sự nên thánh
mà lại khước từ Đức Thánh Linh. Còn nhớ điều đó không? “Cái
Cửa mở rộng” đó.
95 Làm thế nào anh em vào được trong Đấng Christ? Bởi một
Thánh Linh, Đức Thánh Linh, là Thánh Linh của Đấng Christ.
Chúng ta bước vào bên trong, không phải bằng cái bắt tay, không
phải bằng rảynước, nhưngbởimột phépbáp têmcủaĐứcThánh
Linh, tất cả chúng ta đều được báp têm thành một Thân thể và
trở thành những người dự phần của Thân thể đó. Một phép báp
têm bằng Đức Thánh Linh để vào Cửa đó.
96 Cái Cửa này ở trên Thiên đàng, Cửa đó, khi người ngước nhìn
lên người đã thấy Đức Chúa Jêsus. Chỉ xem phần kế tiếp của nó.
Cái Cửa đó, Đức Chúa Jêsus.

…Tôi nhìn xem, và, này, một cái cửa mở ra ở trên trời:
và tiếng đầu tiên…tôi nghe là…một tiếng kèn…

97 Bấy giờ cảnh vật thay đổi. Giăng đang nhìn vào đảo Bát-mô,
và bây giờ ông nhìn lên. Tại sao? Ông nhìn thấy điều gì đó đã xảy
ra trên trái đất ở đây (những thời đại hội thánh này), tất cả đều
hướng về Bảy Thời đạiHội thánh, và sau khi ông nhìn xuyên suốt
các thời đại hội thánh, sau đó, sau khi các thời đại hội thánh đã
ngừng lại, ông nghe một Tiếng nói. Và ông nhìn lên Trời và ông
thấymột cái Cửamở, và Tiếng đầu tiên giống nhưmột tiếng kèn.
Được rồi, cảnh vật đã thay đổi từ Bát-môđến Thiên đàng.
98 Tiếng nói giống hệt với Tiếng mà đã bước đi giữa bảy chân
đèn bằng vàng; cùng một Tiếng nói ấy, Tiếng nói không thay
đổi. Nhưng, Tiếng nói ấy, khi ông đã nghe Nó lần đầu tiên Nó
đã ở đâu? Bao nhiêu người còn nhớ, trong thời đại hội thánh
đầu tiên? Đằng sau ông. “Tôi được Thánh Linh cảm hóa nhằm
ngày của Chúa,” Khải Huyền 1—1:10. Vì vậy ông…“Trong Thánh
Linh.” Nếu anh em muốn ghi xuống câu đó trong Khải Huyền
1:10 và 13, “Nhằm ngày của Chúa, tôi được Thánh Linh cảm hóa,
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và tôi nghe đằng sau tôi như một Tiếng kèn và nghe như tiếng
nhiều dòng nước. Và khi tôi xây lại đặng nhìn xem, tôi thấy một
Đấng đứng giữa bảy chân đèn bằng vàng.”

99 Bấy giờ, sau khi Ngài đã cho ông nhìn thấy tất cả mọi điều
mầu nhiệm về bảy chân đèn bằng vàng (cầm bảy ngôi sao, và
đội tóc giả màu trắng, và vân vân, và chơn như đồng sáng, và
mắt như ngọn lửa, các biểu tượng), rồi ông nghe cũngmột Tiếng
nói đó (Hãy xem.) cất lên từ Thiên đàng. Và ông ngước lên nhìn
thì thấy có một cánh Cửa mở ra. Ồ! Một Cái Cửa mở vào Thiên
đàng! Làm thế nào để anh embước vào bên trong? Bởi Đức Chúa
Jêsus Christ, Cái Cửa đó, một Con Đường, không có con đường
nào khác.

100 “Kẻ nào trèo vào bằng con đường nào khác, thảy đều là kẻ
trộm và kẻ cướp.” Và trong câu chuyện ngụ ngôn về một người
đã leo lên và vào dự Tiệc Cưới nhưng không mang áo lễ, bị kết
tội, bị trói và bị tống ra vào sự tối tăm bên ngoài. Một Con Đường
duy nhất, đến với Bữa Tiệc Cưới. Tôi tin rằng tôi đã giảng về nó ở
đây cách đây không lâu. Bất cứ khi nào chàng rể…Khi một người
đàn ông cưới…cưới vợ ở thời xưa, người đó phải đích thân đi
mời khách, người đó phải tự sắm sửa áo lễ cho khách. Vì vậy khi
trông thấy người đàn ông này ở đó, anh ta đang ngồi trong bàn
tiệc…Bao nhiêu người còn nhớ ẩn dụ này? Chắc chắn, anh em
đã đọc trong Kinh Thánh. Và chú rể đã nhìn thấy một người dự
tiệc không mặc áo lễ.

101 Đó là gì? Chàng Rể đứng ở cửa và tất cả khách đến dự đều
mang theo giấy mời. “Chẳng bởi Ta thì không ai được đến cùng
Cha. Phàm những kẻ Cha đã ban cho Ta, hoặc được mời, sẽ đến
cùngTa.”Ởđâykháchđến, đưa thiệpmời củahọ, cho chàng rể, vì
vậy mọi người đều sẽ trông giống nhau. Đó là một điều về niềm
tin Thánh Linh tốt đẹp, lâu đời, làm cho mọi người khách đều
như nhau. Dù họ giàu hay nghèo, bị trói buộc hay tự do, da đen
hay trắng, đàn ông hay đàn bà, tất cả họ đều là một trong Chúa
Cứu Thế Jêsus. Và chàng rể đứng ở cửa và thu giấy mời, mặc cho
khách chiếc áo choàng quanh người này, vậy nên kẻ giàu, người
nghèo đều trông giống nhau. Đó là cách diễn ra trong Nước Đức
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Chúa Trời, không có người lớn và kẻ nhỏ; tất cả đều làmột người,
tất cả đều làmột trong Đấng Christ.
102 Bây giờ, anh em nghĩ sao khi Chàng Rể quay lại và thấy một
người đang ngồi đó mà không mặc Áo Lễ? Nói, “Bạn ơi, bạn vào
đây bằng cách nào?” Người đó làm thinh, điều đó chứng tỏ rằng
anh ta đã vào bên trong bằng cách nào đó ngoài cái Cửa. Anh ta
đến bằng cửa sổ, anh ta đến bằng cửa sau. Và Ngài gọi anh ta là
bạn, cho thấy anh ta là một thành viên giáo hội, “Bạn ơi, làm sao
bạn vào đây mà không mặc áo lễ?” Bây giờ, Chúa Jêsus đã phán
điều này, chính Ngài. Và Ngài cho gọi người đầy tớ, Ngài phán,
“Hãy trói tay, chân nó lại.” Và anh ta đã bị quăng ra ngoài nơi tối
tăm, là nơi sẽ có khóc lóc, than thở, và sự nghiến răng. Đó là Lời
của Chính Đấng Christ, (Đúng.) “Nó bị quăng ra ngoài.” Bởi vì,
điều đó đã chứng tỏ, không có Áo Lễ, anh ta đến bằng con đường
khác ngoài cái Cửa. Nếu anh ta đến bằng Cửa, anh ta sẽ nhận
được một chiếc Áo Lễ.
103 Ồ, hãy lắng nghe điều này! Thế thì nếu Áo Lễ là sự báp-têm
bằng Đức Thánh Linh, thì làm sao chúng ta định thay thế bằng
cách khác được? Nếu thời đại hội thánh đầu tiên phải đến bằng
Cửa, Chúa Jêsus Christ, chịu báp têm trong Danh của Chúa Jêsus
Christ, nhận báp-têm bằng Đức Thánh Linh, để mặc Áo Lễ, thì
làm sao chúng ta đang đến bằng cách nào khác? Nếu bạn vào
bởi giáo hội Giám Lý, bởi Báp-tít, hoặc bởi Ngũ Tuần, hoặc bất
kỳ giáo phái nào khác, bạn sẽ bị trói và bị đuổi ra bóng tối bên
ngoài. Anh emphải đến bởi Đức Chúa Jêsus Christ, là ConĐường,
Cái Cửa, Lẽ Thật, Sự Sống. A-men!
104 Được rồi, cùng một Tiếng nói, Khải Huyền 21, hoặc, Khải
Huyền 1:10 và 13. Và tôi muốn anh em hãy chú ý, Tiếng nói mà
ông đã nghe đang phán với ông có âm vang như tiếng loa. Anh
em biết tiếng loa, phát ra âm thanh chói tai như thế nào. Loa có
nghĩa là gì trongKinhThánh?Chiến tranh. Bất cứ lúc nào anh em
thấy kèn thổi, trong một cuộc chiến…trong thời kỳ Kinh Thánh,
âm thanh của nó có nghĩa là một cuộc chiến tranh, một sự mặc
khải hoặc một điều gì đó xảy ra.
105 Bây giờ, ông…Sau khi các thời đại hội thánh kết thúc, và mọi
thứ đã sẵn sàng, sẵn sàng cho việc thiết lập của chương thứ 4 ở
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đây, các thời kỳ hội thánh đã chấm dứt. Ngài đã rời thế gian, anh
em thấy đấy. Hãy nhớ, Tiếng đã phán với ông, đằng sau ông, ở
giữa bảy chân đèn bằng vàng, công việc đã được hoàn tất. Và bây
giờ cũng chính Tiếng nói đó đang cất lên trên Thiên đàng. Nó là
gì? Ngài đã cứu chuộc dân Ngài. Công việc trên đất của Ngài đã
hoàn thành, và Ngài đã ở trong sự Vinh quang, kêu gọi Giăng,
“Hãy lên đây!” Ừ-m. A-men! Điều đó khiến tôi có cảm giác như
đang reo hò vào thời khắc Giao Thừa. Ồ, chao ôi! Thế đấy. Hãy
xem, hãy sẵn sàng, “Hãy lên đây!”
106 Chiến tranh! Đây là bối cảnh của một trận chiến lớn; những
kẻ đã chối bỏ Sứ điệp của Đức Chúa Trời, đã chối bỏ Đức Thánh
Linh, Sứ giả của bảy hội thánh. Kẻ mà đã từ chối Sứ điệp này
về ân điển của Ngài không còn lại gì cả, ngoài sự phán xét đã
sẵn sàng, tất cả trong khi Ngài đang sẵn sàng để trút các các tai
vạ xuống trên trái đất bây giờ. “Hãy lên đây và Ta sẽ chỉ cho
ngươi những điều sắp xảy đến. Từ chối Đấng Christ, những tội
nhân không có Đức Chúa Trời, Ta sẽ trút cơn thịnh nộ của Ta
lên chúng.”
107 Hãy xem sự sắp đặt. Ồ, khi chúng ta trải qua các đêm anh em
sẽ hiểu được nhiều hơn và nhiều hơn nữa vào mọi lúc. Chúng ta
không thể đưamọi thứ vào đây, chúng ta phải tiếp tục thamkhảo
từ nơi này đến nơi khác. Thật đó sẽ là một điều khủng khiếp đối
với những người ấy khi tiếng kèn cuối cùng vang lên, và khi trận
chiến cuối cùng diễn ra, khi bài giảng cuối cùng được giảng, khi
bài hát cuối cùng được hát, và chúng ta đứng ở Ngai Phán Xét
của Đấng Christ. Anh em sẽ bị tra hỏi, “Tại sao các ngươi không
tiếp nhận Nó? Các ngươi đã làm gì với Sự Sống mà Ta ban cho
các ngươi?” Anh emsẽ được yêu cầuđưa ra lý do. Rồi điều gì?
108 Anh emđã nghe tôi hát bài hát đó, hoặc hát thử:

Lúc đó thì sao? Lúc đó thì sao?
Khi Cuốn Sách vĩ đại được mở ra, lúc đó thì
sao?

Khi những kẻ chối bỏ Sứ điệp
Sẽ được yêu cầu đưa ra lý do, lúc đó thì sao?

109 Sẽ đứng đó, chắc chắn như Quyển Sách này được chép. Anh
em sẽ…anh em sẽ đứng đó và phải trả lời vì sao. Ồ, nó dành cho



KHẢI HUYỀN, CHƯƠNG BỐN PHẦN I 25

chúng ta, thưa anh em, chị em của tôi, nó đúng với chúng ta, là
con trai và con gái của Đức Chúa Trời, để kiểm tra bản thân mỗi
giờ trong ngày. Phao-lô nói, “Tôi chết hằng ngày. Tuy nhiên tôi
sống, không phải là tôi sống nữa, nhưng Đấng Christ sống trong
tôi.” Thấy không? Hãy kiểm điểm, vì anh em không biết giờ nào
anh em sẽ phải ứng hầu để trả lời ở trên Cao kia.
110 Bây giờ, “Nghe Tiếng loa.” Được rồi. Hãy chú ý, chú ý điều
Giăngđãnói, ôngnói ở đây, trong phần cuối của chương 1này:

…tiếng thứ nhất…thì…giống như tiếng loa mà đã nói
với tôi; và nói rằng, Hãy lên đây,…

Hãy lên đây! Ta sẽ chỉ cho ngươi các thời đại Hội thánh trên
đất; bây giờ hãy lên đây, Ta sẽ chỉ cho ngươi điều gì đó đang xảy
ra ở đây.
111 Hãy xem, Đấng Christ đã lìa khỏi thế gian lúc đó, Ngài đã
về trời trong sự Vinh hiển, thời đại Hội thánh đã qua, cho thấy
rằng Thánh Linh của Ngài đã xong ở đây. Và Ngài đã đi vàomiền
Vinh hiển và đang gọi Giăng lên, và Ngài đã cho ông thấy những
gì khác sẽ xảy ra. “Hãy lên đây.”
112 Bây giờ, chúng ta hãy chú ý Giăng, trong chương 2…câu thứ
2. Hãy chú ý, nhanh nào, Giăng đã thêmđiều này:

Và tức thì…(A-men!)
113 Ồ, nếu tôi hànhđộng kỳ cục, thì tôi thấy vui. Giăngnói thêm:

…tức thì tôi đượcThánh Linh cảm hóa:…
114 Khi anh em nghe tiếng Đức Chúa Trời phán với mình, thì
điều gì đó xảy ra. A-men! Ồ, nó đã xảy ra với anh em như thế
không? Điều đó đã xảy ra với tôi, cách đây ba mươi năm, và từ
đó đến nay tôi chưa có lần nào giống như vậy. Ồ, khi Ngài phán,
“Hỡi những kẻmệtmỏi và gánh nặng, hãy đến cùng Ta, Ta sẽ cho
các con được yên nghỉ.” Điều đó đã thay đổi tôi.
115 Giăng nói:

…tức thì tôi được thánh linh cảm hóa:…(Linh gì vậy?
Đức Thánh Linh. Ồ!)…Tôi được thánh linh cảm hóa: và,
này, một chiếc ngai được đặt trên trời, và có một Đấng
ngự trên ngai đó.
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116 Xem này, Giăng đã lìa khỏi trái đất lúc bấy giờ. Đấng Christ
đã lìa khỏi thế gian (trong hình thức của Đức Thánh Linh) và đã
trở lại trong Thân thể lần nữa. Ngày nay Thân thể ấy ngự đó như
là một sự kỷ niệm, một sinh tế. Chúng ta đi vào phần đó trong
chương này ở đây. Nhưng Linh của Đấng Christ trở lại để sống
trong Hội thánh, sống trong chúng ta.

117 Bây giờ, ngay sau khi Ngài đã cho thấy sự kết thúc của thời
đại về công việc của Ngài ở đây, Ngài đã lên Thiên đàng, Ngài
phán rằng, “Ta sẽ cho các ngươi thấy điều gì sẽ xảy đến sau điều
này, sau các thời đại hội thánh.” Ngài phán rằng, “Hỡi Giăng, Ta
không thể nói chuyện với ngươi dưới đó nữa, bởi vì Ta đã rời nơi
đây, Ta lên nơi cao hơn. Hãy lên đây với Ta!” A-men! “Và Ta sẽ chỉ
cho ngươi điều gì sẽ xảy ra sau này.” Ồ, chao ôi! Ừm! Ồ! Được cất
lên trong khải tượng, được đemvào trong sựVinh hiển.

118 Kinh nghiệm của ông chắc hẳn là điều gì đó giống như kinh
nghiệm của Phao-lô. Cô-rinh-tô Nhì 12:2 và 4, nếu như anh em
muốn ghi xuống. Cô-rinh-tô Nhì…2 đến 4. Một ngày nọ Phao-lô
cũng đã được cất lên, trong một…trong một khải tượng. Anh em
biết điều đó phải không? Và ông đã nhìn thấy những điềumà ông
không xứng đáng cho ông dù là nói đến; mười bốn năm, thậm
chí chưa bao giờ điều đó được nhắc đến. Hiểu không?Nhưng hãy
lắng nghe sự khác biệt giữa chúng.

119 Những gì Phao-lô đã thấy, ông bị cấm nói về nó hoặc đưa nó
ra trước công chúng. Ồ, chao ôi! Tôi không tin ông có thể làm
được điều đó. (Vì, một chuyến đi ngắn mà tôi đã đi một ngày, tôi
không bao giờ có thể quên và sẽ không bao giờ). Thấy đó, ông—
ông đã thấy những điều mà ông không thể nói về nó. Tôi đoán
ông đã không có lời nào để…ông đã bị đem lên trên tầng Trời thứ
ba, dầu vậy. Hãy xem, ở trên tầng Trời thứ ba.

120 Thật là khác biệt khi Giăng được đem lên và gặp Chúa Jêsus,
ông đã…Phán, “Điều ngươi thấy hãy chép vào một quyển sách
mà gởi nó lại, gởi nó lại cho các hội thánh.” Phao-lô đã không
được phép nói, còn Giăng thì được yêu cầu chép vào trong một
quyển sách để gởi cho tất cả các thời đại. Ồ, chao ôi! Điều đó được
bày tỏ bây giờ, được bày tỏ trong những ngày sau rốt này. Điều
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đó đã không được bày tỏ trong thời của ông, nó được bày tỏ cho
chúng ta ngày nay.

121 Ồ, và chú ý, Giăng, được cất lên ngay sau thời đại hội thánh,
làmột hình bóng về Hội thánh được cất lên. Ngay sau khi thời kỳ
hội thánh kết thúc, tức Thời đại Hội thánh Lao-đi-xê này, thì đến
sự Cất lên. Hội thánh được cất lên giống như Giăng, được đi vào
trong sự Hiện Diện của Đức Chúa Trời. Ồ, chao ôi! Chà! Điều đó
làm rung động linh hồn tôi. Được đem lên, ở sự Cất lên của Hội
thánh! Và Nó nói…Nơi này, Sách Khải Huyền, đã được chép, đấy,
vào sự kết thúc của thời đại hội thánh.

122 Bây giờ, tôi có một vài điều nhỏ ở đây tôi muốn làm rõ về
một điều chưa rõ ràng đã lâu ở giữa nhiều Cơ-đốc nhân trong
suốt một thời gian dài. Và tôi nghĩ đến nó hôm nay, khi tôi đang
nghiên cứu, và viết ra những lời Kinh Thánh, và tìm thấy các
tên và các thái độ và những điểm khác nhau. Chúng ta sẽ lướt
qua phần nàymột lát, cùng những chiếc cầu vồng và những biểu
tượng, và vân vân. Tôi đã viết những câu Kinh Thánh này ra ở
đây để tôi có thể xem lại chúng và tham khảo chúng, nếu tôi…sẽ
nói. Bởi vì, thường thường, nếu tôi định nói điều gì đó như thế
này, tôi sẽ…thì nó sẽ lại khác đi, tôi sẽ cố gắng học thuộc lòng.
Nhưng cách này, khi anh em chỉ có ít thời gian, tôi muốn đề cập
đếnnóbởi vì nó đi xuyên suốt cảKinhThánh, từ đầuđến cuối.

123 Bây giờ, trongMa-thi-ơ 16:13, chúng ta tìm thấy điều này, nếu
anh em đang ghi những câu Kinh Thánh. Ma-thi-ơ…Nếu anh em
muốn lật ra…nếu anh em muốn lật tới nó, được rồi, Ma-thi-ơ
16:13. Đó là…Ồ, chúng ta sẽ chỉ lật lại và đọc nó, và rồi chúng ta
sẽ hiểu rõ hơn. Ma-thi-ơ chương 16, và câu 13. Hãy lắng nghe kỹ
bây giờ khi chúng ta đọc 16:13, “Khi Phi-e-rơ đến…”Hoặc:

Khi Đức Chúa Jêsus đã đến bờ biển thành Sê-sa-rê Phi-
líp, Ngài bèn hỏi môn đồ, mà rằng: Theo lời người ta nói
thì…Ta Con người là Ai?

Và họ thưa rằng, Một số người nói…Ngài nói là Giăng
Báp-tít: kẻ nói là, Ê-li; và kẻ khác lại nói là, Giê-rê-mi, và,
hay là một trong các đấng tiên tri.
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Ngài đã nói cùng họ rằng, Nhưng còn các ngươi thì nói
Ta là ai?

Và Si-môn Phi-e-rơ trả lời và thưa rằng, Ngài là Đấng
Christ, Con Đức Chúa Trời hằng sống.

Và Đức Chúa Jêsus trả lời và phán cùng người rằng,
Phước cho ngươi, hỡi Si-môn con Giô-na: …thịt và huyết
không hề bày tỏ điều đó cho ngươi, nhưng là Cha Ta ở
trên trời.

Còn Ta nói…cùng ngươi, Rằng ngươi là Phi-e-rơ, và trên
đá này Ta sẽ lập hội thánh Ta; và các cửa âmphủ sẽ chẳng
thắng được hội đó.

Và bây giờ…Và Ta sẽ trao cho ngươi những chìa khóa
của nước thiên đàng: và hễ điều gì ngươi sẽ buộc ở dưới
đất, thì sẽ bị buộc ở trên trời:… hễ điều gì mà ngươi sẽmở
dưới đất thì cũng sẽ được mở ở trên trời.

Đoạn Ngài cấm môn đồ rằng họ đừng nói cho ai biết
rằng Ngài là Đức Chúa Jêsus là Đấng Christ.

124 Hãy lắng nghe kỹ bây giờ. Được rồi. “Từ lúc đó bắt đầu…Từ
lúc đó Ngài bắt đầu…” Tôi muốn lấymột câu khác, anh em có thể
đọc tiếp, lấy câu thứ 28 ở đây, vì anh em có thể đọc phần còn lại
của nó khi về nhà.

Quả thật—Quả thật Ta nói cùng các ngươi, Có một vài
kẻ đang đứng đây, sẽ không nếmmùi sự chết, cho đến khi
thấy Con Người ngự đến trong Nước Ngài.

125 Oh, nghĩ về nó! “Một số người đang đứng đây, một số người
đang đứng đây, sẽ không nếmmùi sự chết cho đến khi thấy Con
Người ngự đến trong Nước Ngài.” Thật là một công bố tuyệt vời!
Thật kẻ phê phán thích lấy câu đó ra và chỉ cho thấy người đó
ngu ngốc như thế nào, thấy đó. Cách mà người đó thích nắm giữ
điều đó, rồi nó ứng nghiệm và họ chẳng biết gì về nó cả. Hiểu
không? Được rồi.
126 Sau lời công bốmạnhmẽ của Phi-e-rơ, mà chúng ta biết rằng
lời tuyên xưng của ông là…Ngài sẽ xây dựng Hội thánh Ngài trên
chính vầng đá này. Chứ không phải Phi-e-rơ, là một hòn đá nhỏ,
như Công giáo La-mã cố nói điều đó. Nhưng lời tuyên xưng của
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Phi-e-rơ về sựMặc khải, đó là Hội thánh. Đức Chúa Trời sẽ bày tỏ
Nó; chứ không phải một lời tuyên xưng của con người này, bởi vì
sau đó ông đã sa ngã. Không phải là lời tuyên xưng Ngài là Con
Đức Chúa Trời; vì họ biết Ngài là Con Đức Chúa Trời, Phi-e-rơ
chỉ nói ra điều đó thôi. Nhưng điều đó là gì, là, sự Khải thị mà đã
được bày tỏ từ trên Thiên đàng rằng Ngài là Con Đức Chúa Trời.
Phán, “Thịt và huyết chưa bao giờ dạy điều đó cho ngươi, nhưng
Cha Ta ở trên Trời đã bày tỏ điều đó cho ngươi. Và trên đá này,
sự xưng nhận mạnh mẽ đó, Ta sẽ lập Hội thánh Ta, và các cửa
âmphủ sẽ chẳng ảnh hưởng…thắng đượcHội đó.”
127 Hy vọng chúng ta không hết thời gian quá nhanh ở đây bây
giờ, để chúng ta có thể đi vào ngay điều này. Và chúng ta muốn
nhìn thấy điều đó tuôn tràn trên nhân loại như thế nào. Đó là
một câu chuyện thật hay ngay ở đây nếu như chúng ta có thể
thật sự đến với nó. Được rồi. Vâng, lời công bố mạnh mẽ, mà
Phi-e-rơ đã…Ngài muốn lập Hội thánh Ngài trên lời tuyên xưng
của Phi-e-rơ. Ngài phán, “Một vài kẻ đứng đây sẽ không nếm trải
sự chết cho đến khi họ nhìn thấy—thấy Con của Đức Chúa Trời
đến trong Nước Ngài.”
128 Bây giờ, hãy nhớ, Ngài phán “một vài.” Điều đó là nhiều hơn
một người, phải không? Một vài sẽ là nhiều, “nhiều hơn một.”
Nhưng bây giờ hãy xem, tất cả các môn đồ của Ngài đang đứng
ở đó, và Ngài đang hỏi mỗi người trong họ, “Các ngươi nghĩ gì
về điều này? Và các ngươi nghĩ gì về điều kia?” Tuy nhiên Ngài
phán, “Cómột vài người trong các ngươi đang đứng đây, một vài
người đang đứng đây, sẽ không nếm trải sự chết cho đến khi họ
thấy Con người đến trong Vương quốc củaNgài.” Ồ, chao ôi! Thật
một lời tuyên bố tuyệt vời! Hãy suy nghĩ, điều đó đã được tuyên
bố cách đây hai ngàn năm.
129 Nó sẽ…sẽ…Lời Chúa có vô ngộ không?Mọi LờimàNgài phán
sẽ ứng nghiệm chứ?
130 Bây giờ, nếu chúng ta muốn, hãy lật lại chương 17 của Ma-
thi-ơ là chương tiếp theo. KhiNgài đem…Sauđó ít ngày, Ngài đem
riêng ra, Phi-e-rơ, Gia-cơ, và Giăng, lên núi, để làm chứng nhân.
Phi-e-rơ, Gia-cơ, và Giăng; và họ được thấy Nước của Đức Chúa
Trời đến trong năng quyền, họ đã thấy việc Nước Đức Chúa Trời
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được tỏ ra. A-men! Ồ, họ đã được đưa đến để chứng kiến Nước
Đức Chúa Trời được diễn ra khi Nó đến, diễn ra trong Thiên hi
niên. Họ được nhìn thấy trước sự sẽ xảy đến.

131 Trước đây đã lâu…một nhóm mục sư truyền đạo, Oral
Roberts là một trong số họ. Cecil B. DeMille, khi anh ấy làm
phimMười Điều Răn này, anh ấy đã gọi cho Anh Shakarian, Anh
Roberts, nhiều nhà truyền giảng trên khắp đất nước, bất kỳ nhà
truyền giảng nào đều có thể đến, và mời họ vào trường quay
trước khi phim được phát hành, và cho họ xembuổi diễn tập của
phim trước khi nó được chiếu ra bên ngoài, khi họ đang tính phí
haimươi lăm đô lamột vé. Nhưng anh ấy…Họ đã xem buổi trình
chiếu của nó, và họ có thể thông qua ý kiến của họ về việc liệu
có lời phê bình nào về nó hoặc những nhận xét nào, và vân vân.
Họ đã xemnó trước khi công chúng được xemnó.

132 Và Chúa Jêsus phán, “Một vài kẻ trong các ngươi đang đứng
ở đây” (A-men!) “sẽ không nếm trải sự chết cho đến khi họ nhìn
thấy Nước của Đức Chúa Trời ngự đến trong năng quyền,” hoặc
“thấy Con Người hiện đến trong Nước Ngài,” đúng hơn. “Thấy
ConNgười đến trong Nước Ngài!” Vài ngày sau đó, Ngài đem Phi-
e-rơ, Gia-cơ, và Giăng, và đi lên một ngọn núi cao, và ở đó Ngài
đã hóa hình trướcmặt họ. Mặt trời, chiếu sáng, cũng không sáng
bằng áo Ngài đang mặc. Biết bao nhiêu lần chúng ta đã học về
những ẩn dụ, chúng ta sẽ tìmhiểu nó quaKinh Thánh!

133 Anh em có thể lấymột đoạn Kinh Thánh và đối chiếu cả Kinh
Thánh lại với nó. Vâng, thưa quý vị. Không có một sơ hở ở đâu
hết! Tất cả đều được kết nối bởi năng quyền của Đức Chúa Trời.
Ma quỷ không thể chen vào nếu nó phải làm vậy. Đúng thế. Nó
không thể đụng đến những người đã được thánh hóa là kẻ rao
lời chứng của họ ở ngoài kia và tin vào Nước Đức Chúa Trời, và
đã lấy mỗi câu Kinh Thánh và mặc lấy Nó bằng quyền năng Đức
Thánh Linh, đã rửa sạchNó trongHuyết; thế gian không thể xâm
nhập vào nó, ma quỷ không thể xâm nhập vào nó. Họ đã chết,
sự sống của họ được giấu trong Đấng Christ qua Dấu Ấn của Đức
Chúa Trời, bởi Đức Thánh Linh. Làm thế nào mà ma quỷ có thể
quấy rầy họ?Hừm!Họở đó, trong tình trạng này bây giờ.
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134 Rồi ở nơi này, lúc ấy, ông nhìn thấy Sự Đến, hoặc buổi diễn
tập. Và điều đầu tiên, thấy…điều ông đã thấy? Điều đầu tiên ông
thấy trong sự Đến làMôi-se, đại diện cho các vị thánh đã chếtmà
sẽ được phục sinh. Ê-li đang đứng đó.

135 Ồ, tôi muốn anh em để ý những gì sẽ xảy ra. Trước hết, đó
là Môi-se; đó là tất cả sáu thời đại mà họ đã ngủ mê, sáu thời
đại hội thánh. Không chỉ thế thôi, mà Ê-li cũng có ở đó; sứ giả
của thời cuối cùng, với nhóm của ông, của người được biến hóa,
người được Cất lên. A-men! Bây giờ trong tương lai; đang chờ
đợi sự Đến.

136 Và tất cả họ làmgì…? Tất cả đã nhómhọp với Ngài. Ồ, chao ôi!
Điều đó là gì? Lời hứa của Ngài với Phi-e-rơ, Gia-cơ, và Giăng, đã
được ứng nghiệm. Đúng vậy. Vì Ngài đã phán, “Một vài kẻ đang
đứng đây sẽ không nếm trải sự chết cho đến khi họ nhìn thấy
Con Người đến trong Vương quốc của Ngài,” và họ đã xem buổi
diễn tập của nó. Rồi sau điều này, sau khi sự sống lại…

137 Tôi muốn đưa anh em sang một vấn đề khác nữa; sau khi
Chúa Jêsus chết, được chôn, trong Thánh Giăng 21:20. Một số
người đã bắt đầu phân tích về điều này trong thời đầu. Ngay
trong khi chúng ta còn đang học bài học, chúng ta hãy làm sáng
tỏ nó. Trong Thánh Giăng 20:21, Chúa Jêsus đã gặp các môn đồ,
nướngbánhvà cá chohọ trênđống lửa. Và khi họđi lên bờ, Giăng
dựa vào ngực Ngài; và Phi-e-rơ đặt câu hỏi, nói, “Điều gì sẽ xảy
ra với người này?” Chúa Jêsus yêu Giăng, Giăng làmột người của
tình yêu thương. Và ông nói, “Điều gì sẽ xảy ra với người này? Về
sau người sẽ ra sao? Tương lai người như thế nào?”

138 Và Chúa Jêsus phán cùng họ rằng, “Can hệ gì tới các ngươi
nếu người cứ ở lại cho đến khi Ta đến, cho đến khi Ta trở lại?
Đó là gì?”

139 Và các môn đồ đã mắc sai lầm, họ nói rằng “Chúa Jêsus đã
phán rằng—rằng—rằng ‘người sẽ sống chođếnngàyChúađến.’”

140 Nhưng Chúa Jêsus không sai lầm. Ngay tại đây trong Khải
Huyền, chương 4, Đấng Christ đã giữ lời của Ngài! Ngài đã đem
Giăng lên Thiên đàng và cho ông xem toàn bộ sự việc diễn ra.
Vinh quang thay! Ông—ông đã nhìn thấy trước mọi sự. Ông đã



32 LỜI ĐƯỢC GIẢNG

nhìn thấy nó sống động như thể ông đang sống trên đất vậy và
thấy toàn bộ các thời đại hội thánhứng nghiệm, về sự tái lâm của
Chúa, toàn bộ Sách Khải Huyền. Ồ, chao ôi!
141 Thấy những lời hứa của Ngài không thể sai lầm như thế nào
không? Bây giờ, anh em đã chọn…Gia-cơ làm điều đó; Giăng, bất
cứ ai trong những người còn lại của họ; ngay cả Phao-lô cũng
chưa bao giờ được nhìn thấy nó, kể nó, gì cả.

Ngài phán, “Can hệ gì tới các ngươi nếu người cứ ở lại cho
đến khi Ta đến?”
142 Và vậy nên các môn đồ nói rằng, Ngài chỉ đã chọn Giăng và
đem ông đi và cho ông thấy tất cả mọi sự trước khi ông chết,
như thể ông đã sống xuyên suốt hết toàn bộ sự việc. Đã tỏ cho
ông thấy điều gì sẽ xảy ra! (Thật tuyệt vời phải không, Anh Pat?)
Ồ, đấy, đã đem ông lên ngay. Ngay ở đây, chương thứ 4 và câu
thứ 2, chứng minh điều đó. “Ngài chỉ cho ông thấy những sự đã
xảy đến, đang đến, và sẽ đến.” Ngài chỉ cho ông thấy thời đại
hội thánh, sự trở lại của người Do Thái, tai vạ trút xuống, sự Cất
lên, sự Tái lâm, và Thiên hi niên, và Nhà Đời đời của người được
Cứu rỗi của Ngài; như thể ông đã sống xuyên suốt hết mọi sự, và
ông nhìn thấy tất cả điều đó xảy ra. Hiểu không? Hiểu không?
Ngài đã đem ông lên và cho ông xem cuốn—cuốn—cuốn phim
mà Ngài đang thực hiện, để cho ông thấy toàn bộ sự việc được
diễn tập. Ôi, chao ôi!
143 Ôngđược đem lên. Làmứngnghiệm lời hứa củaNgài trong—
trong Khải Huyền 4:2. Trước khi chết ông đã được đem lên trong
Thánh Linh và được nhìn thấy mọi sự như ông đã từng sống.
Ông—ông đã nhìn thấymọi sự được chiếu lại. Do đó ông đã nhìn
thấy, trong một khải tượng, thật chính xác những gì sẽ xảy ra và
đã xảy ra trên đất từ lúc đó cho đến ngày Chúa Jêsus trở lại. Ông
được tỏ cho thấy điều đó quamột khải tượng.
144 Vì vậy các môn đồ…hoặc không ai từng nói rằng Ngài đã
phán Ngài sẽ trở lại trong thời đại đó. Ngài phán, “Can hệ gì đến
các ngươi nếu, (ngược lại), nếu người cứ ở lại cho đến khi Ta
đến?” Rồi Ngài đưa ông lên và chỉ cho thấy mọi điều với ông và
cho ông thấy chuyện gì sẽ xảy đến. Ồ, tôi thực sự thích điều đó.
Ừm. Ồ, chao ôi!
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145 Bây giờ chú ý, chúng ta hãy xemđây là gì:

Và tức thì tôi bị thánh linh cảm hóa: và, kìa, thấy một
ngai đặt tại trên trời, và có một Đấng đương ngồi trên
nó, trên ngai.

146 Có một “Tiếng” gọi ông. Ồ, Tiếng ấy! Ồ, tôi không thể không
nhấn mạnh điều đó, Tiếng đó của Đấng đó ở đằng sau ông. Lúc
đó ông nhìn quanh, và Ngài chỉ cho ông tất cả các thời đại hội
thánh, vì ông đang đứng trong các thời đại hội thánh, bảy chơn
đèn bằng vàng. Rồi ông nghe Tiếng ấy sau khi các thời đại hội
thánh đã chấm dứt; Tiếng ấy lìa khỏi thế gian, đi lên. Khi Ngài
vào trong sự Vinh hiển, ông nghe Ngài phán, “Hãy lên đây! Ta sẽ
tỏ cho ngươi những việc sẽ xảy đến sau này.” Ồ, chao ôi!
147 Tiếng đó! Chúng ta hãy nói về Tiếng đómột chút; tôi đã chép
một số câu Kinh Thánh ở đây. Chúng ta hãy lật tới Tê-sa-lô-ni-ca
Nhất chương 4, và chỉ nghe thử xem Tiếng này sẽ nói gì. Ồ, tất cả
chúng ta đều biết Tiếng này sẽ nói gì, không có…trước khi chúng
ta đọc nó, phải không? Chúng ta biết điều gì sẽ xảy ra. “Tiếng
kèn của Đức Chúa Trời sẽ vang lên và những kẻ chết trong Đấng
Christ sẽ sống lại.” Đúng không? Anh em nào đang ghi nó, trong
Tê-sa-lô-ni-ca Nhất 4:16 và 17, “Tiếng nói,” Tiếng nói đó là Tiếng
nói củaĐấngChrist. Đúng thế không? Tiếngnói củaĐấngChrist!

Vì tiếng…kèn của Đức Chúa Trời sẽ vang lên, và những
người chết trong Đấng Christ sẽ sống lại trước hết:

…còn chúng ta những người đang sống mà còn lại sẽ
cùng họ được cất lên… để gặp Chúa trên không trung: và
sẽ ở cùng Chúamãi mãi.

148 Giống với Tiếng đã gọi Giăng, “Hãy lên đây,” cùng Tiếng mà
đã phán với Giăng, “Hãy lên đây,” cũng là một Tiếng mà sẽ gọi
Hội thánh ngày nào đó (A-men!), triệu tậpHội thánh.
149 Cũng là, cùng một Tiếng mà đã triệu tập Giăng lên, cũng
chính là Tiếng gọi người chết La-xa-rơ bước ra khỏimồmả, cũng
là Tiếng của thiên sứ trưởng. Đấng Christ là Tiếng của thiên sứ
trưởng, “Tiếng của thiên sứ trưởng,” đấy. Ồ, Tiếng kèn đó của
Đấng Christ kêu gọi Giăng đi lên, cũng chính Tiếng đó đã triệu
tập La-xa-rơ. Anh em có để ý ở mộ của La-xa-rơ, Ngài phán với
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một Tiếng lớn. (Chứ không nói, “La-xa-rơ, hãy ra.”) “Hỡi La-xa-
rơ, hãy bước ra!” Nó đã triệu hồi ông từ kẻ chết.

150 Và ông trả lời, “Có tôi đây.” Và ông đến từ kẻ chết, sau khi ông
đã chết và thân thể ông đã bị thối rữa.

151 Cũng Tiếng đó phán với Giăng, “Hãy lên đây, Ta sẽ chỉ cho
ngươi xemmột số điều sẽ phải xảy đến.”

152 Cũng Tiếng đó sẽ cất lên khi kẻ chết trongĐấng Christ sẽ sống
lại, “Vì tiếng kèn…”Kèn! Kèn là gì? Tiếng củaĐấng Christ, cũng là
Tiếng đã vang lên và gọi ông lên. Ông đã nghemột Tiếng nói như
tiếng kèn vang lên và phán rằng, “Hãy lên đây!” Hãy xem sự sống
lại sẽ diễn ra thế nào? Nó sẽ diễn ra trong khoảnh khắc, trong
một cái chớp mắt. Tiếng nói đó cất lên nghe rõ ràng, và Ngài sẽ
triệu tập Hội thánh, kêu gọi, “Hãy ra khỏi nó.” Tiếng hiệu triệu
tuyệt vời đó. Lạy Đức Chúa Trời, xin cho con nghe được Tiếng đó
vào ngày ấy.

153 Như tôi vẫn thường nói…Tôi biết, như là một người phàm,
Rodney, tôi biết rằng có một cánh cửa lớn tối tăm đặt trước mặt
tôi, nó được gọi là cái chết. Mỗi khi tim tôi đập, tôi lại gần cánh
cửa đó hơnmột nhịp. Ngày nào đó trong những ngày này tôi phải
đi vào nó. Nhưng tôi không muốn đi vào đó như một người hèn
nhát, la hét hãi hùng. Tôi muốn vào nơi này, quấn mình trong
chiếc áo công bình của Ngài, biết điều này: rằng tôi biết Ngài
trong quyền năng của sự phục sinh của Ngài; rằngmột ngày nào
đó khi Ngài gọi, tôi sẽ đi ra từ giữa những kẻ chết; khi Ngài triệu
tập tôi xuất hiện trên Cao, khi tiếng kèn của Đức Chúa Trời sẽ
vang lên và kẻ chết trong Đấng Christ sẽ sống lại, nếu tôi còn
sống, tôi sẽ được thay đổi trong giây lát, trong nháy mắt, và sẽ đi
với những người còn lại, đến gặp Chúa trên không trung. Tiếng
kèn đó, âm thanh rõ ràng, to. Ừ-m. Ồ, nó sẽ giống như vậy, giống
như vậy ở sự Tái lâm của Ngài.

154 Không có tiếng lộn xộn về Nó. Giăng đã nghe Tiếng đó nói rõ
ràng với ông, “Hãy lên đây!” và ông liền bước lên. A-men.

155 Khi La-xa-rơ, trong kẻ chết, trong mồ; và linh hồn của ông,
cuộc hành trình bốn ngày ở đâu đó, Tôi không biết linh hồn ông
đã đi đâu, tôi cũng không nghĩ ai trong chúng ta biết được. Dù
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ở đâu chăng nữa, thì nó cũng không có gì quan trọng. Ngài chỉ
gọi một người mà thân xác đã bị sâumọt ăn; hôi thối, trong hầm
mộ. Tiếng Kèn đó vang lên cách rõ ràng rằng, “Hỡi La-xa-rơ, hãy
đi ra!” Ở đó một người đàn ông, đã chết và thối rữa, đã lắc mình
và bước ra khỏi hầm mộ, bước đi. Không có gì không chắc chắn
về điều đó, phải không, thưa anh em? Không có gì là không rõ
ràng ở đó!

156 Tương tự như tối nay, khi Tiếng kèn cất lên cách rõ ràng
rằng, “Hỡi tội nhân, hãy ăn năn, Ta sẽ ban cho ngươi Sự sống
Đời đời.” Hãy hối cải, mỗi người trong anh em, và chịu báp-têm
trong Danh Đức Chúa Jêsus Christ để được tha tội mình, và anh
em sẽ nhận lãnh được các ân tứ của Đức Thánh Linh. Đó là sự
triệu tập. Không có gì không rõ ràng về Điều đó.

157 Tôi là chứng nhân rằng Nó là thật. Ngày nay có những nhân
chứng khác, hàng triệu người trên khắp thế giới, đó là nhân
chứng cho thấy đó là Lẽ thật. Khi Kinh Thánh đến, Lời Chúa, mỗi
Lời Chúa làmột tiếng kèn.Mỗi âm thanh củaLời làmột tiếng kèn,
tiếng kèn Phúc âm. Và khi Nó vang lên, đó là Lẽ thật. Khi Nó nói,
“Đức Chúa Jêsus Christ, hôm qua, ngày nay, và cho đến đời đời
không hề thay đổi,” không có gì không rõ ràng về Điều đó. Ngài
không hề thay đổi! Vâng, thưa anh em.

158 “Hãy hối cải, và chịu phép báp-têm trong Danh Đức Chúa
Jêsus Christ, rồi các ngươi sẽ nhận được sự ban cho của Đức
Thánh Linh.” Không có gì không chắc chắn vềĐiều đó.

159 “Ai nghe Lời Ta và tin vào Đấng đã sai Ta thì được Sự Sống
Đời Đời. Kẻ nào tin Ta, thì sẽ sống dù đã chết rồi. Còn ai sống và
tin Ta sẽ không bao giờ chết. Ngươi tin điều này không?” Không
có gì không chắc chắn về Điều đó, “Kẻ ấy sẽ sống!”

160 “Kẻ nào ăn thịt Ta và uống Huyết Ta thì có Sự Sống Đời đời,
và Ta sẽ khiến người ấy sống lại vào ngày sau rốt.” Không có gì
không chắc chắnvềNó; không có gì; Đó làmột âm thanh rõ ràng.

161 Ồ, tôi biết Nó, tôi đã nghe Nó vang lên trong lòng tôi một
người Ai-Len đáng thương, tôi, một tội nhân bé nhỏ ngày nọ.
Làm sao điều đó lại có thể xảy đến với tôi? Nhưng tôi tin Nó là
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âm thanh rất rõ ràng, tôi đã tiếp nhận Nó. Tôi là chứng nhân
rằng Nó là thật.

162 Một ngày nào đó Ngài sẽ triệu tập lại, chúng ta sẽ đi ra ngoài
thế giới này. Vì không có gì không rõ ràng về tiếng kèn đó. Vâng,
thưa quý vị. Vâng, thưa quý vị, không có tiếng không rõ ràng, bất
cứ lúc nào.

163 Ngày nay Ngài cũng dùng tiếng đó gọi chúng ta, nó cũng
giống như khi Ngài bảo chúng ta bất cứ điều gì.

164 Bây giờ, chúng ta hãy trở lại với câu đó:

Vàmột…này, một cái ngai được đặt ở trên trời, (câu 2)
và một đấng ngự trên nó.

165 Lưu ý, “cái Ngai,” Ngài ngự trên Ngai. Ngài không còn đi giữa
các chơn đèn, trên đất nữa. Sự Cất lên đã đến. Ngài đã ở trong
miền Vinh hiển, đang ngự trên Ngai của Ngài. Tôi muốn anh em
lưu ý, chúng ta sẽ thấy ngay trong chương 5, nó không phải là
Ngai thi ân. Nó không phải là Ngai thi ân nữa, nó là Ngai của
sự phán xét. Đó không phải là Ngai của ân sủng, mà là Ngai
phán xét bởi vì lửa và sấm chớp và sấm sét phát ra từ nó; không
còn nữa, lòng thương xót đã hết, thời đại Hội thánh đã kết thúc.
“Kẻ ô uế vẫn cứ sống ô uế; còn người công bình vẫn công bình;
người thánh khiết hãy tiếp tục sống thánhkhiết,” không cònNgai
thương xót nữa.

166 Tối nay, Huyết đổ ra trên Ngai ấy và sự thương xót dành cho
tội nhân nào đang tìm kiếm sự thương xót. Nhưng vào ngày đó,
sẽ không còn là một ngai thương xót, nó sẽ là một ngai phán xét
với một Đức Chúa Trời giận dữ đang ngồi đó. “Ở đâu…Nếu người
công bình hiếm hoi được cứu, thì kẻ tội lỗi và không tin kính sẽ
xuất hiện ở đâu?” Ngay cả khi Ngài đến trong những đám mây
vinh quang của Ngài, các ngọn núi sẽ cố gắng tìm một nơi để ẩn
náu. Thế thì, chúng ta sẽ ở đâu?

Ồ, huyết ấy mầu nhiệm biết bao
Cho tôi sạch trắng như tuyết;
Tôi biết chẳng có nguồn chi khác đâu,
Không gì ngoài ra Huyết Chúa Jêsus.
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167 Ôi, chao ôi, thật là một bài học tuyệt vời! Tiếng thật rõ ràng!
Và Ngai của Ngài:

…và Ngài ngự trên ngai của Ngài. (Ngài không còn ở
đây nữa.)

168 Bây giờ, đó là một điều nữa, đó là một bằng chứng rằng Hội
thánh được cất lên trước cơn Đại Nạn. Thấy không? Tại sao? Tại
đâyNgài ngồi trênNgai trong sựVinhhiển, vàHội thánhđãđược
cất lên, và kế đến trong Đại Nạn.

169 Tôi luôn nói rằng vào thời Nô-ê, Nô-ê ở trong tàu trước khi
một giọt mưa rơi xuống. Lót đã ra khỏi Sô-đôm trước khi lửa
giáng xuống. VàHội thánh sẽ ở trong sự Vinh hiển trước khi bom
nguyên tử rơi xuống. Đúng vậy, trước khi nguyên tử rơi.

170 Nói rằng, “Cònđiều trước nhất thì thế nào?”Đó là trênnhững
kẻ vô đạo, chứ không phải Cơ-đốc nhân.

171 Bây giờ, để ý. Ồ! Ngài đã hoàn thành công việc của Ngài trên
đất và Ngài đã lấy Hội Thánh của Ngài, và bây giờ Ngài sai sự
phán xét đến. Thế gian đã khước từ Ngài, và Ngài sai phán xét
Ngài đến.Ngài vàHội Thánh củaNgài đã đi lênmiềnVinhHiển.

172 Giăng, ở đó trên đảo Bát-mô, người mặc khải cho hội thánh,
là hình bóng về Hội thánh được cất lên trong sự Vinh hiển, “Hãy
lên đây!” Bày tỏ về…

Anh emnói, “Ông ấy đại diện choHội thánh chăng?”

173 Giăng đại diện, chomọi người nghe Lời này. A-men! Giăng là
đại diện về Huyết của Chúa Jêsus Christ, lời chứng của Lời. Ông
là chứng nhân của phép báp têm bằng Đức Thánh Linh, với mối
tương giao cá nhân với Đấng Christ, và ông đại diện cho toàn
bộ Hội thánh; rằng, mọi người nam hay nữ, trai hay gái đã từng
tin vào Đấng Christ, tiếp nhận Ngài trên cùng một cơ sở, ngày
nào đó sẽ được triệu tập, “Hãy lên đây!” và sẽ được cất lên trước
khi Đại Nạn xảy ra. Hãy nhớ rằng, thời gian Đại Nạn vẫn chưa
bắt đầu.

174 Đây là thời gian, thiết lập của sự phán xét. Giăng đã được
thấy trước những điều sẽ xảy đến sau thời đại Hội thánh. Thấy
không? Vì vậy, nó đã có.
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175 Bây giờ, chú ý một lần nữa câu thứ 3, hoặc thứ 2, “Một Ngai
được lập trên Trời, và có một Đấng ngự trên Ngai.” Lúc bấy giờ,
cũng chính Thánh Linh đã ở trên đất, đã rời khỏi và đi đếnmiền
Vinh hiển, và đang ngồi (cũng một Chúa Jêsus mà ở với chúng ta
tối nay) trong sự thương xót, đã được đi đến miền Vinh hiển và
ngồi trên Ngai.

Và Đấng ngồi trên Ngai có dạng như ngọc thạch anh
và…ngọc mã não: và có cầu vồng bọc quanh Ngai, giống
như ngọc lục bảo.

176 Tôi sẽ kết thúc, bởi có những anh emkhác nữa giảng.

Có lẽ tôi sẽ lấy điều này vào buổi sáng, ngay tại đây. Và vì thế,
“giống nhưmột viên ngọc lục bảo.” Ồ, chao ôi! Ồ!

Có những người hầu như ở khắp mọi nơi,
Tấm lòng họ bùng cháy (Anh em chẳng yêu
thích điều đó sao?)

…Lửa đã giáng xuống vào lễ Ngũ tuần,
Đã thanh tẩy và làm cho họ sạch;
Ồ, Nó đang cháy trong lòng tôi bây giờ,
Vinh hiển thay Danh Ngài!
Tôi rất vui đến nỗi tôi có thể nói tôi là một
người trong họ.

177 Giăng, đã đượcĐức Chúa Jêsus gọi và triệu tập đến, đượcĐức
Chúa Trời hứa ở đó rằng ông sẽ thấy sự xuất hiện của ConNgười.
Phi-e-rơ, Gia-cơ, và Giăng, và họ đang đứng hiện diện, khi Chúa
Jêsus phán với họ và nói, “Có một vài người đứng đây sẽ không
nếm trải sự cho đến khi họ thấy Con Người đến.” Ngài không
phán tất cả những người đang đứng đó, nhưngmột vài. Và họ đã
đi, vài ngày sau đó, và thấy trật tự của sự phục sinh được nhắc
lại, và sự tái lâm của Chúa.

178 Ê-li đại diện cho các vị thánh đã chết…Ý tôi là Môi-se, và
những người được sống lại. Ê-li đại diện cho nhóm đã được
chuyển dịch. Hãy nhớ, Môi-se là người đầu tiên, và sau đó là Ê-
li. Ê-li là sứ giả của ngày sau rốt, rằng cùng với ông và nhóm của
ông sẽ đến sự sống lại…sẽ đến…ồ, tôi muốn nói là, tiếp đến sẽ có
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sự Cất lên. Môi-se mang vào sự sống lại còn Ê-li mang vào nhóm
sựCất Lên. Và, ở đó, cả hai đều được đại diện ngay tại đó.

179 Và sau một lúc họ để ý rồi, và họ đã thấy, và Phi-e-rơ nói,
“Chúng ta hãy dựng ba đền tạm. Một cái cho những kẻ theo luật
pháp, một cái cho những kẻ theo Ê-li, và chúng ta hãy hành động
(một số người trong họ) theo cách này.”

180 Và trong khi họ đang nói, một Tiếng nói đã cất lên và phán,
“Này là Con yêu dấu của Ta, các ngươi hãy nghe Ngài.” Và khi
họ nhìn lại, họ chỉ thấy một mình Chúa Jêsus, mọi thứ đã nhập
thành Một. Ồ, và Ngài là Sự Sáng, Lẽ thật, Đường đi, Cái Cửa,
Cái Mống.

181 Ồ, ngày mai chúng ta có một bài học tuyệt vời, ý Chúa. Ngày
mai chúng ta sẽ hiểu được “sự phán xét”; chúng ta hiểu được
“ngọc mã não,” thấy nó tượng trưng cho điều gì, nó đóng vai trò
gì. Và chúng tôi lấy—lấy—lấy “bích ngọc” và chúng ta lấy…tất cả
các loại ngọc khác nhau, và chúng ta hiểu những điều này thông
qua sách Ê-xê-chi-ên, quay trở lại Sáng thế ký, rồi trở lại đến Khải
Huyền, đến giữa Kinh Thánh, liên hệ tất cả lại với nhau, những
viên đá và những màu sắc, vân vân. Và sau đó chúng ta đưa nó
trở lại ngay vấn đề đó và xem liệu điều đó có đúng không. Hiểu
không? Xem nó có cùng sắc thái và mọi thứ, chỉ giống nhau. Và
cùng một Đức Thánh Linh, cùng một Đức Chúa Trời, cho thấy
cùng một dấu hiệu, cùng một điều kỳ diệu, làm cùng một điều
như Ngài đã hứa!

182 Ngài đã phán bảo với Phi-e-rơ, Gia-cơ, và Giăng, và họ đứng
đó, tất cả các môn đồ của Ngài, nói, “Một vài người trong các
ngươi sẽ không thấy sự chết cho đến khi họ thấy Con Người đến
trong Vương quốc của Ngài.”

183 Nói cùng Giăng, nói…Phi-e-rơ đã nói, “Ngài sẽ làm gì với
người đó? Ngài…Người—người đó, chuyện gì sẽ xảy ra với
người đó?”

184 Ngài phán, “Can hệ gì tới ngươi nếu người thấy sự Ta đến?”
Và Ngài đã cho ông sống để thấy được điều ấy! Sau khi những
người còn lại đều đã chết và biến mất, Giăng còn sống và nhìn
thấy sự đến của Chúa được xem thấy trong năng quyền, toàn
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cảnh từ thời của ông cho đến khi sự Phán xét đã qua và thời Ngàn
nămbình anđến. Giăng đãđược chứng kiến từng chi tiết nhỏ của
nó, và một Ngàn năm bình an chấm dứt, và Thời đại Nước Trời
bắt đầu. Vì vậyNgài giữ đúng lời củaNgài, phải không?

185 Chúng ta sẽ đánh dấu câu thứ 2. Ý Chúa, chúng ta sẽ bắt đầu
câu thứ 3 vào buổi sáng.

Chúng ta hãy cúi đầu.

186 Tối nay bao nhiêu người, trong nhà thờ này, mà biết, rằng,
thưa anh, (chị em), rằngmột ngày nào đó anh chị em sẽ được gọi,
anh chị em đã sẵn sàng hay chưa? Dù anh chị em đã sẵn sàng
hay chưa, anh chị em sẽ được gọi đến gặp Đức Chúa Trời. Tiếng
kèn đó sẽ vang lên; và khi tiếng kèn đó vang lên, nó sẽ vang lên
để định tội anh chị em, ở nơi anh chị em sẽ không bao giờ sống
lại và anh chị em sẽ bị dày vò trong hố địa ngục của quỷ dữ có
thể trong hàng triệu năm, hoặc anh chị em sẽ được gọi lên nơi
Cao để gặp các Thánh đồ vinh hiển.

187 Chắc chắn như Đức Chúa Trời đã giữ Lời Ngài với Phi-e-rơ,
Gia-cơ và Giăng; cũng chắc chắn như Ngài đã giữ Điều đó đối
với Giăng, người được yêu, người đượcmặc khải; thật chắc chắn
nhưNgài đã giữ lời hứa củaNgài qua các thời đại hội thánh; chắc
chắn rằng Ngài đã hứa trong những ngày cuối cùng này Ngài sẽ
ban xuống trongmột cơnmưa cuốimùa và sẽmang lại cùngmột
Thánh Linh ở trên đất trong Ngài, Sự Sáng sẽ chiếu sáng trong
lúc chiều tối và bày tỏ cùng một Quyền năng, cùng những dấu
kỳ ấy, và mọi thứ khác mà Ngài đã làm trong ngày của Ngài Ngài
sẽ cho thấy nó một lần nữa trong “Cửa mở rộng” này trong ngày
cuối rốt.

188 Nó đây này! Chúng ta đã nhận được Điều đó ngay với chúng
ta giờ này, là Đức Thánh Linh, Đức Chúa Jêsus Christ, hôm qua,
ngày nay, và cho đến đời đời không hề thay đổi. Anh em…Nó
đang rao giảng cho anh em, Nó đang dạy dỗ anh em, Nó đang cố
giải bày cho anh em thấy điều gì đúng và điều sai. Đó là Chính
Đức Thánh Linh đang nói qua môi miệng của con người, đang
hoạt động giữa loài người, cố gắng bày tỏ lòng thương xót và
ân điển.
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189 Và anh em nào chưa nhận lãnh Ngài, và trong Đêm Giao
Thừa nàymời anh emhãy đưa tay lên với Đức Chúa Trời và thưa
rằng, “Đức Chúa Trời ôi, xin cho con được nhận lấy Quyền năng
mà đã có trên Giăng người khải thị, hầu cho khi con được gọi con
sẽ đến trước Ngài trong sự bình an như Giăng vậy”? Hãy giơ tay
lên. Xin Chúa ban phước cho anh. Xin Chúa ban phước cho anh.
Cho cả hội thánh. Xin Chúa ban phước anh chị em. “Xin cho con
luôn sẵn sàng trả lời khi được gọi.”
190 Lạy Cha Thiên Thượng của chúng con, như đêm Giao Thừa
này…chỉ khoảng hai giờ nữa thôi và nó sẽ kết thúc, sẽ làmột năm
mới. Những gì chúng con đã làm trong năm nay chúng con đã
làm được. Nhiều điều con đã làm, mà, con thấy xấu hổ về bản
thânmình; con ăn năn về những điều đó, Chúa ôi.
191 Và có rất nhiều điều con đã làm mà nhiều anh em của con
đã không hiểu. Nhiều anh em của con ngoài những cánh đồng
truyền giáo không hiểu tại sao con lại làm như vậy. Nhưng, thưa
Cha, con đã làm chúng bởi vì con được dẫn dắt để làm. Con cầu
xin, Cha ôi, rằng Ngài sẽ không bao giờ để con phải xấu hổ về sự
dẫn dắt đó. Nhưng xin dẫn dắt con, Chúa ôi, tiếp tục làmnhư con
được hướng dẫn để làm. Xin giúp con, Chúa ôi, vì con thành tâm
muốn biết ý muốn của Ngài, để con có thể làm điều đó để mang
(như Ngài đã chỉ cho con nhiều năm trước đây khi con rời nhà
thờ này) Bánh Sự Sống đến cho các dân tộc trên thế giới. Khi con
nhìn thấy núi Bánh vĩ đại đó, và các Thánh đồ mặc áo trắng đến
từ khắp thế gian để ăn Bánh Sự Sống này. Ôi Chúa, xin cho con—
Ôi Chúa, xin cho con đừng bao giờ, đừng bao giờ không nuôi dân
sự bằng Bánh Sự Sống.
192 Xin ban phước cho những linh hồn đói khát ở đây đã giơ
tay ngay bây giờ. Họ đang tìm kiếm nhiều hơn về Sự Sống. Con
nguyện xinNgài sẽ đổ đầy họ bằngĐức Thánh Linh, Chúa ôi,mỗi
người trong họ. Đức Chúa Trời ôi, xin nhậm lời. Xin ban phước
chohọ. Xin vùa giúp các anh emchúng con, ở khắpmọi nơi.
193 Xin ban phước cho những anh em mục sư truyền đạo của
chúng con là những người đang chuẩn bị lên đây lần nữa, trong
chốc lát bây giờ, những anh em khác sẽ chia sẻ. Chúng con cầu
nguyện rằng họ sẽ ban Bánh Sự Sống cho chúng con đêm nay,
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Cha ôi, khi chúng ta sẽ lắng nghe cách chăm chú và tôn kính để
nghe Tiếng ấy. Xin nhậm lời.

194 Xin ban phước cho chúng con. Và nguyện năm mới này bắt
đầu lộ ra với những hy vọng mới, mang đến những tư tưởng
mới, những khải tượng mới, năng lực mới, ồ, mọi thứ. Nguyện
chúng con được đổi mới lần nữa, Chúa ôi, bởi những ơn phước
và lời hứa của Ngài. Chúng con giao phó chính mình, với lời cầu
xin của chúng con, trong tay Ngài. Trong Danh Đức Chúa Jêsus
Christ. A-men.

Xin cảmơn, các anh emvà các chị em của tôi.

195 [Anh Neville nói: Tôi chắc chắn rằng tất cả chúng ta đều có
thể vui mừng vì chúng ta không hề vội vàng chút nào và sẽ rất
vui khi được tiếp tục lắng ngheAnhBranhamởđây tối naymang
sứ điệp này đến cho chúng ta. Và đó là Sứ điệp khuyến khích
chúng ta vì chúng ta biết rằng có Chúa ở trong Nó. A-men.] Ngợi
khen Chúa!

196 [Và về những gì Ngài đã phán thì Ngài có thể thực hiện nó
ngay cả cho đến khi Ngài tái lâm.] Vâng. [Và Ngài sẽ làm điều đó,
không chỉ thế thôi, tôi đã nhiều lần nói rằng…chúng ta nói rất
nhiều lần với mọi người, “Anh có tin rằng Chúa Jêsus Christ có
thể chữa lành cho anh không?” và, tất nhiên, anh em thường có
thể khiến họ đồng ý với điều đó. Nhưng vấn đề của nó là, “Anh
có tin rằng Ngài sẽ chữa lành cho anh bây giờ không?”] A-men!
[Rồi đôi khi người ta nói, “À, tôi không biết.”]

197 [Người phụ nữ vừa qua đời tại bệnh viện, tôi đã vào gặp chị
ấy, tôi nói, “Chị ơi, chị vẫn còn tin rằng Chúa Jêsus cứu chứ?”]

[Chị ấy nói, “Vâng, tôi tin.”]

[Tôi đã nói, “Chị có tin rằng Chúa Jêsus Christ chữa lành
không?”]

[Chị ấy nói, “Có, thưa anh, tôi tin.”]

[Tôi nói, “Chị có tin Ngài đang chữa lành cho chị ngay bây
giờ không?”]

[Chị ấy nói, “Điều đó tôi không biết.”]
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[Và tôi nói, “Chị ơi, chị có thể biết điều đó vì lời hứa là dành
cho chị.”] A-men! [A-men. Ngài đã thực hiện lời hứa.]
198 [Bây giờ, trong khi chúng ta sẽ nghemột trong người anh em
khác của chúng ta ở đây. Chúng ta có một số quanh đây và điều
này…Vào đêm Giao Thừa, chúng ta không có chương trình sắp
xếp trước, chúng ta chỉ đến với nhau và để Chúa hành động khi
Ngài hướng dẫn và dẫn dắt.] A-men! [Và anh em biết đấy, đã lâu
rồi chúng ta chưa nghe Anh Pat Tyler và đưa ra lời chứng của
mình hoặc bất cứ điều gì Chúa đặt để trên lòng anh. Và chúng ta
sẽ mời Anh Pat mang đến bất cứ điều gì Chúa đặt trên tấm lòng
của anh ấy.]
199 [Nhưng trước khi anh ấy lên, một người anh em Cơ-đốc tốt
ở phía sau đó, Anh Randall Hyman, và anh ấy ở đây và anh ấy
có tài năng hát ca ngợi Chúa và anh em biết đấy, tôi chỉ muốn
anh ấy có thể sử dụng tài năng đó vì sự Vinh hiển của Đức Chúa
Trời, vì vậy tôi sẽ mời Anh Randall xem anh ấy có đến và hát cho
chúng ta nghe không. Anh ấy đã hát cho chúng ta nghemột hoặc
hai lần ở đây và sẽ mời anh ấy sử dụng tài năng của mình một
lần nữa vào đêm nay cho Chúa Jêsus, nếu anh ấy muốn. Ước gì
bây giờ anh ấy sẽ đến để hát cho chúng ta nghe. Anh ấy cómột số
thanh niên ở đómà anh ấy đang giúp chăm sóc, nhưng có lẽ anh
ấy có thể lên ngay bây giờ và hát cho chúng ta nghe.]
200 [Trong khi anh ấy đang hát, chúng ta cũng có Anh Kinder
ở đây, người anh em Ngũ Tuần yêu dấu, chúng ta rất vui vì sự
có mặt của anh ấy. Và chúng ta có Anh J. T. Parnell ở đâu đó, tôi
nghĩ anh ấy đang ngồi ngay ở đây ở bên ngoài hàng ghế. Và vui
sướng vô cùng vì tất cả những anh emCơ-đốc nhân tốt lành này,]
Beeler ở đó. [những anh em của đức tin. Và chúng ta hãy xem,]
Anh Beeler ở phía sau đó. [Anh Beeler cũng ở phía sau đây. Vâng.
Anh Beeler đang ở đây và…—Bt.] 
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